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mény (Lwa) – Livello di potenza sonora rappresenta-
tivo rilevato (Lwa) – Representatief gemeten 
geluidsniveau (Lwa) – Representativt målt lydeffektnivå 
(Lwa) – Zmierzony reprezentatywny poziom mocy 
akustycznej (Lwa) – Nivel reprezentativ măsurat putere 
acustică (Lwa) – Репрезентативный измеренный 
уровень звуковой мощности (Lwa) – Tipična izmer-
jena raven zvočne moči (Lwa) – Charakteristická zmer-
aná hladina akustického výkonu (Lwa) – Representativ 
uppmätt ljudnivå (Lwa) – Örnek Ölçülmüş Ses Güç 
Seviyesi (Lwa)

Guaranteed Sound Power Level (Lwa) – Гарантирано 
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ÜDVÖZLÉS
Gratulálunk a vásárlásáért, és üdvözöljök az Ariens családban! Az Ariens terméksorába tartozó 
öszes hókotrógépet hoszzú élettartamra, és felülmúlhatatlan teljesítményre terveztek. Bízunk 
abben, hogy hosszú időn keresztül családtagnak lesz tekinthető a gépe.

Kérdése van vagy segítségre van szüksége?
www.ariens.com

Az ariens.com című webhelyen ingyenes letöltésre rendelkezére áll az egysége 
Szervizelési és Alkatrész útmutatója.

REGISZTRÁLJA A TERMÉKÉT!
Rendkívül fontos, hogy a vásárláskor 
regisztrálja a termékét. A termékregisztráció 
aktiválja a garanciát és kommunikációs 
kapcsolatot hoz létre az Ariens vállalattal.
Keresse meg a típus és sorozatszám matricát 
az egységén, majd ezen számok beírásával 
végezze a regisztrálást az www.ariens.com 
című webhelyen. A matrica helyét illetően lásd 
1. ábra. Ellenőrizze, hogy az eredeti 
értékesítést végző kereskedő már elvégezte e 
az eredeti vásárló helyett a 
termékregisztrációt.

Ide jegyezze fel a modellszámot.

Ide jegyezze fel a sorozatszámot.

1. ábra

Típus és sorozatszám matrica

ÚTMUTATÓK
Az egység üzemeltetése vagy szervizelése 
előtt alaposan és teljes egészében olvassa el 
az egységhez mellékelt útmutatókat. Biztonsági 
utasításokat és az egység kezelőszerveite 
vonatkozó fontos információkat tartalmaznak.
Külön útmutató tartozik az egység motorjához. 
A motor használatra való előkészítéséhez 
a motor szervizelési útmutatóját nézze meg. 
Szükség esetén a motorgyártóhoz forduljon 
az útmutató pótlása érdekében.
Az Ön felelőssége ezen útmutatókban szereplő 
biztonsági óvintézkedések és utasítások 
elolvasása és megértése. Ha nem érti vagy 
nehézséget okoz az útmutatások követése, 
akkor segítségért forduljon a legközelebbi 
Ariens viszonteladóhoz. A legközelebbi Ariens 
viszonteladó helyének meghatározására 
a www.ariens.com weboldalt keresse fel.

FELELŐSSÉG KIZÁRÁSA
Az Ariens fenntartja a jogot tetszúleges 
időben, valamint nyilvános tájékoztatás vagy 
kötelezettség nélkül terméke gyártásának 
megszüntetésére, azon változtatások 
és továbbfejlesztések végzésére. Ezen 
útmutatóban szereplő leírások és műszaki 
jellemzők a nyomtatás időpontjában érvényes 
állapotot tükrözik. Előfordulhat, hogy választható 
ezen útmutatóben szereplő gép leírása. Egyes 
ábrák eltérhetnek az egysége megjelenésétől.

Az eredeti útmutatások fordítása.
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Olvassa el és szigorúan tartsa be 
e biztonsági szabályokat. A szabályok be 
nem tartása következtében elveszítheti 
uralmát a gép felett, súlyos vagy halálos 
személyi sérülést okozhat Önnek vagy 
a járókelőknek, illetve kárt okozhat az 
ingatlanban vagy a gépben.

GYAKORLATOK ÉS TÖRVÉNYEK
Tegye meg az általános és szokásos 
munkavédelmi intézkedéseket. Ismerje 
meg az adott területen érvényes előírásokat 
és törvényeket. Mindig tartsa be ezen 
útmutatóban ismertetett gyakorlatokat.

KIBOCSÁTÁS-SZABÁLYOZÓ 
RENDSZER
Ez a berendezés és/vagy annak motorja 
tartalmazhat az Egyesült Államok 
Környezetvédelmi Hivatala (EPA) és/vagy 
a California Air Resources Board (CARB) 
előírásainak való megfeleléshez szükséges 
kipufogógáz- és párolgási kibocsátás 
szabályozó rendszer összetevőit. 
A kibocsátás-szabályozás és az alkatrészek 
illetéktelen személyek általi piszkálása súlyos 
bírságokat vagy büntetéseket vonhat maga 
után. A károsanyag-kibocsátást szabályozó 
rendszerek és alkotóelemeik beállítását 
kizárólag egy Ariens márkakereskedő vagy 
a motorgyártó hivatalos szervize végezhet. A 
károsanyag-kibocsátást szabályozás 
rendszerekre és alkotóelemeikre vonatkozó 
kérdésekkel forduljon az Ariens 
termékforgalmazójához.

SZÜKSÉGES KEZELŐI OKTATÁS
Olvassa el és értse meg 
a kezelési útmutatót, valamint 
az egységen található 
matricákat. Ez az információ 
az ön biztonságát és a gép 
helyes használatát szolgálja. 

Ezen utasítások és figyelmeztetések be nem 
tartása halálhoz vagy súlyos sérüléshez 
vezethet. Ha Ariens márkakereskedőtől 
vásárolta a terméket, akkor tanfolyamot 
biztosíthat a számára.
Ismerkedjen meg ön és a többi kezelő is 
a kezelőszervekkel, valamint az egység 
funkcióinak biztonságos használatával. 
Ha a terméket kölcsönadja, bérbeadja 
vagy eladja másoknak, akkor adja át 
nekik az összes útmutatót.

Ha kérdései vannak, akkor használja az 
ügyfélszolgálati telefonszámot 920-756-4688, 
vagy a www.ariens.com című webhelyen 
keresztül vegye fel velünk a kapcsolatot. Ha 
a kezelési útmutató és a matricák elolvasása 
után bármilyen kérdése van a termék 
biztonságos használatával kapcsolatosan, 
akkor ne használja a gépet.

BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉS 
SZIMBÓLUMA

JELZŐSZAVAK
A fenti biztonsági riasztási szimbólumokat 
és az alábbi jelzőszavakat használják 
a matricákon és ezen útmutatóban. Olvassa 
el és értelmezze a biztonsági üzeneteket.

1. Veszély

2. Figyelmeztetés

BIZTONSÁG

FIGYELMEZTETÉS: KERÜLJE 
EL A SÉRÜLÉST. E gép képes 
kéz vagy láb levágására vagy 
tárgyak kivetésére. Ezen 
útmutatóban és a matricákon 
szereplő útmutatások be nem 
tartása súlyos sérülést vagy 
halált okozhat.

Ez egy biztonsági riasztási 
szimbólum. A jelentése:
• FIGYELEM!
• SZEMÉLYES 

BIZTONSÁGÁT ÉRINTI!
Ha ezt a szimbólumot látja:
• LEGYEN 

ELŐVIGYÁZATOS!
• KÖVESSE AZ ÜZENETBEN 

FOGLALTAKAT!

VESZÉLY: KÖZVETLENÜL 
VESZÉLYT JELENTŐ 
HELYZET! Ha nem kerüli 
el, akkor halált vagy komoly 
sérülést OKOZ.

FIGYELMEZTETÉS: 
POTENCIÁLISAN VESZÉLYES 
HELYZET! Ha nem kerüli 
el, akkor halált vagy komoly 
sérülést OKOZHAT.
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3. Vigyázat

4. Megjegyzés
MEGJEGYZÉS: Olyan információkat és 
eljárásokat jelöl, amelyek fontosak, de nem 
veszélyesek. Ha nem kerüli el, az anyagi 
károkat okozhat.

5. Fontos
FONTOS: Különös figyelmet igénylő általános 
információk.

BIZTONSÁGI MATRICÁK
A gépén elhelyezett biztonsági matricák 
ezen útmutatóban található fontos biztonsági 
információkra való vizuális emlékeztetőül 
szolgálnak. Teljes egészében meg kell érteni 
és gondosan be kell tartani az egységén 
található összes üzenetet. Alább található 
meg a gépen található biztonsági matricák 
magyarázatai.
MINDIG pótolja a hiányzó vagy sérült 
matricákat. A csere matrica alkatrészszámai 
megtalálhatók a gép alkatrész kézikönyvében, 
és megrendelhetők a forgalmazótól. 
Lásd ábra 2 a biztonsági matricák helyei.

Biztonsági matrica elhelyezési pontok

VIGYÁZAT: POTENCIÁLISAN 
VESZÉLYES HELYZET! Ha 
nem kerüli el, akkor könnyű 
vagy közepes sérülést 
OKOZHAT. Előfordulhat, hogy 
nem biztonságos gyakorlatokra 
hívja fel a figyelmet.

MAX. FILL

<20°

P

4

2

3

ábra 2

3
1
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Biztonsági matrica leírás

 1. FIGYELMEZTETÉS!

FIGYELMEZTETÉS!

A forgó hajtás alkatrészek-
kel való érintkezés vagy 
becsípődés súlyos sérülést 
vagy halált okozhat. Tartsa 
távol a testet, a kezeket, 
a hajat és a laza ruházatot 
a forgó hajtás alkatrészek-
től.

 2. VESZÉLY!

VESZÉLY!

Tilos a dohányzás.

FONTOS: NE húzza túl 
a csavarokat. Töltse fel 
az üzemanyagtartályt 
a töltőnyak aljáig.

FIGYELMEZTETÉS: A túltöltés súlyos káro-
kat okozhat a párologtató rendszerben!
• Sohase ne töltsön akkor az üzemanyag-

tartályba, amikor jár a motor, forró vagy 
beltérben van az egység. Sohase töltse 
túl az üzemanyagtartályt.

• Biztonságosan zárja be az üzemanyag-
töltő sapkát, és tisztítsa le a kiömlött 
üzemanyagot.

 3. FORRÓ ALKATRÉSZEK!

NE érintsen meg a működés 
során felforrosodó alkatré-
szeket. MINDIG hagyja 
lehűlni az alkatrészeket.

MAX. FILL

 4. VIGYÁZAT!

VIGYÁZAT!

Olvassa el 
a tulajdonosi/kezelői útmu-
tatót. Csak megfelelő okta-
tásban részesült felnőttnek 
engedélyezze a használa-
tát, sohase gyermekeknek.
Kidobás veszély – SOHASE 
irányítsa a kidobást kisülést 
emberek, háziállatok vagy 
vagyontárgyak felé. Sérülést 
okozhatnak a kivetett tár-
gyak.

Működés közben tartsa 
a gyermekeket és másokat 
távol az egységtől.

A lejtőkön való működés az 
egység váratlan billenését 
okozhatja. Ne billentse meg 
a traktort az egység működ-
tetése közben. Lejtőkön 
keresztül működjön, ne fel-
felé és lefelé.
Nézzen le- és hátrafelé 
a tolatás előtt és alatt.
NE üzemeltesse a 20°-nál 
meredekebb lejtőkön. 
Ez a maximális érték szere-
lékek nélkül értendő.
NE üzemeltesse a 10°-nál 
meredekebb lejtőkön, ha 
szerelékekkel üzemel.

Az egység beállítása vagy 
javítása előtt olvassa el 
az útmutatót, húzza be 
a rögzítő féket, vegye ki 
a kulcsot, és távolítsa el 
a gyújtógyertyát.

<20°

P
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BIZTONSÁGI SZABÁLYOK
A következő biztonsági utasítások a gyártás 
időpontjában hatályos American National 
Standards Institute B71,3. számú előírásai 
és a vonatkozó szabvány alapján készültek.

Képzés
Olvassa el, értse meg, és tartsa be az egy-
ségen található és az útmutató(k)ban sze-
replő összes útmutatást, mielőtt megkezdi 
ezen egység üzemeltetését. Legyen járatos 
a kezelőszervek a gép helyes használatá-
ban. Ismerje meg, hogyan lehet gyorsan 
leállítani az egységet és használni a kez-
előszerveket.
SOHASE engedje, hogy gyermekek működ-
tessék, vagy az egységen, illetve annak 
közelében játsszanak. SOHASE engedje, 
hogy felnőttek megfelelő utasítások nélkül 
üzemeltessék a gépet.
Tartson távol mindenkit, különösen a gyer-
mekeket a munkaterülettől. Figyeljen és 
kapcsolja ki az egységet, ha gyermekek lép-
nek a munkaterületre.
Legyen óvatos, nehogy elcsússzon vagy 
elessen, különösen, amikor fordítva működik.
MINDIG vegye ki a kulcsot és/vagy bontsa 
a gyújtógyertya vezetékének csatlakozását, 
mielőtt összeszereléshez, karbantartáshoz 
vagy szervizeléshez fog. A véletlenszerű 
motorindítás halált vagy komoly sérülést 
okozhat.
Nézze meg körbe a gépet, hogy megismerje 
azt, a munkaterületet és az összes bizton-
sági matricát.
Értse meg hogyan működnek a kezelőszer-
vek, a kezelőszervek funkcióit, és hogyan 
kell a vészhelyzeti LEÁLLÍTÁST végezni.

Előkészítés
MINDIG gondosan ellenőrizze a felső és 
oldalsó hézagokat a gép bekapcsolása előtt. 
MINDIG figyeljen oda a forgalomra, amikor 
utak vagy járdák közelében használja 
a gépet.
Alaposan vizsgálja meg a területet, ahol 
a gépet használni fogja, és távolítsa el az 
összes lábtörlőt, szánkót, táblát, játékot, 
vezetéket és egyéb idegen tárgyakat.
Gyakran ellenőrizze a rögzítő fék működé-
sét. Szükség szerint állítsa be és javítsa 
meg a gépet.
Minden használat előtt ellenőrizze az egysé-
get hiányzó vagy sérült matricák, helyesen 
működő biztonsági reteszelő rendszer álla-
pota szempontjából. Szükség esetén cse-
rélje ki vagy javítsa meg.

Gondoskodjon arról, hogy megfelelően 
működjön a biztonsági reteszelő rendszer. 
NE működtesse az egységet, ha sérült vagy 
működésképtelen a biztonsági reteszelő 
rendszer.
A motor beindítása előtt győződjön meg 
arról, hogy minden hajtás üres állásban van, 
és a rögzítő fék be van-e húzva. A kormány-
karoknak üres állásban kell lenniük, és a tel-
jesítmény leadásnak semleges állásban kell 
lennie. A motort csak a kezelő helyzetéből 
indítsa be. 
Az egységet csak akkor működtesse, ha 
a kezelői zónában áll.
Óvatosan kezelje az üzemanyagot, mivel 
rendkívül gyúlékony.
• Használjon elfogadott üzemanyagtartályt.
• SOHASE töltsön üzemanyagot működő 

vagy meleg motorba.
• Rendkívüli körültekintéssel végezze 

a szabadban az üzemanyag betöltését. 
SOHASE végezze zárt helyen az üzem-
anyag betöltését.

• SOHASE töltsön tartályokat jármű belse-
jében vagy műanyag bélésű teherautó 
illetve pótkocsi platóján. Töltés előtt MIN-
DIG a járművétől távol a földre tegye 
a tartályokat.

• Amikor ez megtehető, akkor vegye le 
a benzinüzemű gépet a pótkocsiról, és 
a földön töltse fel üzemanyaggal. Ha ez 
nem lehetséges, akkor az ilyen gépet 
pótkocsin inkább hordozható kannából 
töltse fel, ne üzemanyagtöltő csőről.

• Addig tartsa mindig a csővéget az üzem-
anyagtartály vagy kanna nyílásának 
a pereménél, amíg be nem fejezi a töl-
tést. NE használjon töltőcső-reteszelő 
szerkezetet.

• Biztonságosan zárja le a benzinsapkát, 
és tisztítsa le a kiömlött üzemanyagot.

• Ha ruhára ömlött az üzemanyag, akkor 
azonnal váltson ruhát.

Igazítsa be a marócsiga/turbinakerék ház 
magasságát kavics vagy beszorult kő eltá-
volításához.
SOHASE végezzen semmilyen beállítást, 
miközben a motor működik (kivéve, ha azt 
a gyártó kifejezetten ajánlja).
Hótakarítás előtt MINDIG hagyja az egysé-
get és a motort, hogy a külső hőmérséklet-
hez alkalmazkodjon.
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Használat
Motorindítás előtt minden kezelőszerv legyen 
kikapcsolt állásba.
Használat előtt állítsa be a kefeérintkezőt. 
SOHASE hagyja felügyelet nélkül működni 
az egységet. A jogosulatlan használat meg-
akadályozására az egység elhagyása előtt 
MINDIG húzza ki a kulcsot.
NE tegye forgó alkatrészek közelébe a kezét 
vagy a lábát. Mindig tartsa magát távol 
a kidobási területtől.
A mozgó és/vagy forgó alkatrészek levág-
hatnak olyan testrészeket, mint az ujjak vagy 
egy kéz. Működés közben SOHASE tegye 
a kezeit, bármely testrészét vagy ruháját 
mozgó alkatrész közelébe.
MINDIG tartsa távol a kezeit az összes 
becsípődés miatt veszélyes helytől.
NE érintsen meg a működés során felforro-
sodó alkatrészeket. Karbantartás, beállítás 
vagy szervizelés előtt hagyja lehűlni az 
alkatrészeket.
Sérülést okozhatnak a kivetett tárgyak. 
Ellenőrizze a dokkok, rámpák vagy folyosók 
gyenge pontjait. Kerülje az egyenetlen és 
durva felületeket, továbbá figyeljen a rejtett 
veszélyforrásokra.
Legyen különösen figyelmes, ha kavicsos 
kocsiutakon, gyalogutakon vagy utakon dol-
gozik vagy ilyet keresztez. Figyeljen a reje-
tett veszélyforrásokra és a forgalomra.
Egy idegen tárggyal való ütközés után állítsa 
le a motort, húzza ki a vezetéket a gyújtó-
gyertyából és ellenőrizze az egységet, 
hogy nem történtek-e károk, majd javítsa 
ki a károkat az egység újraindítása és 
működtetése előtt.
Ha az egység abnormális vibrálni kezd, 
akkor állítsa le a motort, és haladéktalanul 
ellenőrizze annak okát. A vibráció általában 
egy hiba következménye.
Állítsa le a motort, amikor elhagyja a műkö-
dési pozíciót, és amikor bármilyen javítást, 
beállítást vagy ellenőrzést végez.
Az egység tisztításakor, javításakor vagy 
ellenőrzésekor állítsa le a motort, és elle-
nőrizze, hogy leállt-e a marócsiga/járókerék, 
illetve leálltak-e bizonyos mozgó alkatré-
szek. Bontsa a gyújtógyertya vezetékének 
a csatlakozását és tartsa távol a gyertyától 
a vezetéket, hogy ezáltal megakadályozza 
a motor véletlen beindítását.

NE működtesse a motort beltéren, kivéve 
a motor beindításakor és az egység épü-
letbe vagy épületből történő szállításakor. 
Nyissa ki a kültéri ajtókat, mert a kipufogó-
gáz veszélyes.
SOHASE működtesse az egységet a megfe-
lelő védőburkolatok és egyéb biztonsági 
védőberendezések helyükre tétele, illetve 
azok működése nélkül.
MINDIG a kidobási területen kívül tartózkod-
jon ezen egység használata során.
SOHASE irányítsa a kürtöt emberek felé 
vagy olyan területre, ahol a kidobott tárgyak 
anyagi kárt okozhatnak. Tartsa távol a gyer-
mekeket és más személyeket.
Legyen tisztában a kidobás irányával, és ne 
irányítsa senkire. SOHASE irányítsa valaki 
felé a kidobott anyagokat. Ne dobjon falra 
vagy akadályra anyagot . Visszapattanhat 
az anyag a kezelőre. 
SOHASE kapcsolja össze a teljesítményt 
leadó tengelyt, amikor nincs használatban 
szerelék. Mindig állítsa le a szerelék hajtá-
sát, amikor nincs használatban, például köz-
lekedéskor vagy autóutak keresztezésekor.
Parkoljon le egy sima felületre, engedje le 
az eszközöket, kapcsolja ki a meghajtókat, 
húzza be a rögzítő féket, kapcsolja ki a telje-
sítmény leadást, állítsa le a motort, és hagyja, 
hogy a mozgó alkatrészek leálljanak, mielőtt 
elhagyná a kezelő helyét.
NE terhelje túl az egység kapacitását túl 
nagy sebességgel való használattal kísérle-
tezve.
Csúszós felületeken SOHASE működtesse 
az egységet nagy fordulatszámon. Nézzen 
hátra és legyen körültekintő hátramenetkor.
NE tolasson a géppel, ha nem feltétlenül 
szükséges. MINDIG lassan tolasson, mindig 
nézzen lefelé és hátra tolatás előtt és köz-
ben.
Sohase szállítson utasokat, és tartsa távol 
a háziállatokat és a közelben tartózkodókat. 
Állítsa le gépet, ha valaki a területre megy.
Oldja ki a szerelék hajtását, ha nem hasz-
nálja vagy amikor egyik munkaterületről 
a másikra megy.
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Egy belsőégésű motorral rendelkezik az egy-
ség. E termék belsőégésű motorral van fel-
szerelve, NE használja az egységet művelet-
len, erdővel vagy bozóttal borított területen 
vagy annak közelében, ha a kipufogórend-
szer nincs olyan szikrafogóval felszerelve, 
mely megfelel a helyi, állami vagy szövetségi 
törvényeknek. A szikrafogót, ha használják, 
akkor a kezelőnek működőképes állapotban 
kell tartania.
MINDIG álljon stabil helyen, és tartsa erősen 
a fogantyúkat. 
SOHASE működtesse az egységet gyógy-
szer bevétele, kábítószer vagy alkohol 
fogyasztása után vagy során. A biztonságos 
üzemeltetéshez teljes és zavartalan figye-
lem szükséges.
SOHASE engedje senkinek ezen egység 
használatát, amikor csökkent az ébersége 
vagy romlott a mozgása koordinációja.
SOHASE érintse meg a forró motort vagy 
kipufogót.
Kerülje az éles szélekkel való érintkezést, 
mert azok vágási sérüléseket okozhatnak.
Ne dobja a szükségesnél magasabbra 
a havat.
Ismerje a rakományok súlyát. Csak azokra 
rakományokra korlátozza a tevékenységét, 
melyeket biztonságosan tud irányítani, és 
az egység biztonságosan tud kezelni.
Kapcsolja ki a kapcsolókat a műtrágyaszóró 
és a permetezőszivattyú kikapcsolásához, 
ha nem működik.
Állítsa meg a vízszintes talajon, engedje le 
az eszközöket, oldja ki az szóró- és perme-
tezőszivattyút, kapcsolja be a rögzítő féket, 
állítsa le a motort, mielőtt bármilyen okból 
elhagyná a kezelő helyét.
Lassítson le, és legyen óvatos, amikor 
kanyarodik, és átkel az utakon és járdákon. 
Kapcsolja ki az emelő- és permetezőszivat-
tyút, ha nem működik.

Akkumulátorok
Kerülje el az áramütést. Sérülést és anyagi 
kárt okozhatnak az olyan tárgyak, amelyek 
egyidejűleg érintkeznek az akkumulátor 
pólusaival. Ne cserélje fel az akkumulátor 
csatlakozóit.
A fordított csatlakozások szikrázást idézhet 
elő, amely súlyos sérülést okozhat. MINDIG 
először a töltő pozitív vezetékét (+) csatla-
koztassa a pozitív érintkezőhöz (+), míg 
a negatív vezetéket (–) a negatív érintkező-
höz (–).
MINDIG először a negatív (-), majd a pozitív 
(+) kábelt csatlakozását bontsa. Először 
MINDIG a pozitív (+), majd a negatív (-) 
kábelt csatlakoztassa.
Halálos vagy súlyos sérülést okozhatnak 
az akkumulátorból származó robbanóképes 
gázok. Kénsavat tartalmaz a mérgező akku-
mulátorfolyadék, és az bőrrel, szemmel vagy 
ruházattal érintkezve súlyos kémiai égési 
sérüléseket okozhat.
Ne használjon nyílt lángot, ne keltsen szik-
rát, ne dohányozzon akkumulátor közelében.
MINDIG viseljen védőkesztyűt és védőfel-
szerelést akkumulátor közelében. Szigetelt 
szerszámokat használjon.
MINDIG tartsa gyermekektől távol az akku-
mulátorokat.
Az akkumulátor pólusok, érintkezők és kap-
csolódó tartozékok ólmot és ólom ötvözőele-
meket, vegyszereket tartalmaznak, melyeket 
Kalifornia Államban rákkeltőnek és szaporí-
tószervi ártalmat okozónak ismernek. Keze-
lés után mosson kezet.
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Karbantartás és tárolás
Sima, vízszintes felületen parkolja le az egy-
séget. Sohase engedje, hogy képzetlen sze-
mélyzet szervizelje a gépet.
Rögzítse az egységet, ezzel elkerülve a kar-
bantartás közbeni esetleges felborulást. 
Tisztítás, eltömődések eltávolítása vagy bár-
mely átvizsgálás, javítás stb. előtt állítsa le 
a motort, vegye ki a kulcsot, hagyja a mozgó 
alkatrészeket leállni. és a forró alkatrészeket 
lehűlni.
Gyakran ellenőrizze a csavarokat, elég szo-
rosak-e, hogy az egység megbízható üze-
mállapotban legyen.
Gyakran ellenőrizze a teljesítmény leadás 
és a hajtásvezérlés működését.
NE változtassa meg a motorszabályozó 
beállításokat, és NE járassa túlzottan magas 
fordulatszámon a motort.
Szükség szerint állítsa be és javítsa meg 
a gépet. A hajtókerekek és a rögzítőelemek 
mozgásának gyorsan le kell állnia, amikor 
a teljesítmény leadás ki van kapcsolva, és 
a hajtásvezérlés visszaáll üres állásba.
MINDIG tartsa karban az egységet biztonsá-
gos üzemi állapotban. A sérült vagy elhasz-
nálódott kipufogódob tüzet vagy robbanást 
okozhat.
Mindig tartsa jégtől és törmeléktől mentesen 
az egységet. Tiakarítsa fel a kiömlött olajat 
vagy üzemanyagot.
MINDIG támassza ki a kerekeket és legyen 
biztos abban, hogy elég erős és biztonságos, 
illetve megtartja a az egység súlyát a kar-
bantartás alatt az összes emelő állvány. 
Szükség esetén emelő állvánnyal támassza 
meg az alkatrészeket.
Óvatosan és lassan engedje le a pneumati-
kus vagy hidraulikus nyomást a tárolt ener-
giájú alkatrészekről.
MINDIG tartsa távol a testét és a kezeit az 
olyan kis átmérőjű furatoktól vagy fúvókák-
tól, melyekből nyomás alatt álló hidraulikafo-
lyadék lövell ki.
MINDIG tartsa jó állapotban, a helyükön és 
biztonságosan rögzítve a védőszerkezete-
ket, védőelemeket és lapokat. Sohase 
módosítsa és ne távolítsa el a biztonsági 
eszközöket.

SOHASE tárolja az egységet üzemanyaggal 
az üzemanyagtartályban olyan épületben, 
ahol gyújtóforrások vannak, mint pl. vízme-
legítők, helységfűtő készülékek vagy ruha-
szárítók. Zárja el az üzemanyagszelepet, és 
hagyja teljesen lehűlni a motort, mielőtt zárt 
helyen tárolja vagy befedi azt.
MINDIG olvassa el a Kezelési útmutatóban 
található fontos információkat, ha az egysé-
get hosszabb ideig szeretné tárolni.
Szükség szerint tartsa karban vagy cserélje 
ki a biztonsági és tájékoztató címkéket.
Emelés előtt szerelje le a traktorról a szere-
lékeket. A szerelékeket a traktortól elvá-
lasztva kell felemelni.
Hótakarítás után hagyja az egységet néhány 
percig járni, hogy megakadályozza a szere-
lék befagyását.
A rugók tárolt energiát tartalmazhatnak. 
Óvatosan járjon el a rugók és/vagy a rugó-
terhelésű alkatrészek leválasztásakor vagy 
eltávolításakor.
A gépen végzett munka előtt győződjön meg 
arról, hogy a szeleprendszert, a sótartályt és 
a garatot alaposan leöblítették a vegyi anyag 
gyártójának ajánlásai szerint.

Személyi védelem
Viseljen megfelelő lábbelit, hogy javítsa 
a csúszós felületeken való járást. SOHASE 
viseljen szandált vagy vászoncipőt az üze-
meltetés során. 
Megfelelő biztonsági ruházatot viseljen: 
oldalvédővel ellátott biztonsági szemüveget 
és védőkesztyűt.
NE viseljen laza ruhát vagy ékszert, és 
kösse hátra a haját, melyet beránthatnak 
a forgó alkatrészek.
Járó motorral SOHASE próbálja az eltömő-
dést eltávolítani vagy az egységet tisztítani. 
Komoly sérülést okozhatnak a forgó szerelé-
kek.
Védje a szemét, arcát és a fejét olyan tár-
gyaktól, melyek kirepülhetnek az egységből. 
Viseljen megfelelő hallásvédőt.
MINDIG viseljen védőszemüveget vagy 
szemvédőt üzemeltetés, beállítás vagy javí-
tás végzése során a szemeinek a gépből 
kirepülő idegen tárgyaktól való védelme 
lrdekében.
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Lejtőn való működtetés
A lejtők jelentős szerepet játszanak az irá-
nyítás elvesztésében és a felborulásos bal-
esetekben, amelyek súlyos sérüléshez vagy 
halálos balesethez vezethetnek. Rendkívüli 
körültekintést igényel a lejtőkön való üze-
meltetés. Ha nem tud dolgozni a lejtőn, vagy 
kényelmetlenül érzi magát rajta, akkor NE 
működtesse.
NE üzemeltesse a 20°-nál meredekebb lej-
tőkön. Ez a maximális érték szerelékek nél-
kül értendő. 
Lejtőkön keresztül működjön, ne felfelé és 
lefelé.
NE MŰKÖDTESSE meredekebb lejtőkön, 
mint amit a gumiabroncsok húzása és a 
traktor stabilitása miatt biztonságban érez-
het.
Lassan működtesse a gépet, hogy a megál-
lást vagy leállást elkerülje. Kerülje a lejtőn 
való indítást vagy leállítást. Ha nem feltétle-
nül szükséges, akkor NE parkoljon lejtőn az 
egységgel. Lejtőn történő parkolás esetén 
MINDIG támassza ki a kerekeket.
Az irányíthatóság elvesztéséhez vezethet 
a lejtőkön való üzemeltetés. A lejtőkön való 
üzemeltetés során készüljön fel egy vész-
helyzetre a való reagálásra:

• Állítsa vissza a kormánykarokat 
a semleges helyzetbe.

• Azonnal húzza be a rögzítő féket.
• Kapcsolja ki a teljesítmény leadást 

és a motort.
NE próbálja stabilizálni a gépet a lábának 
a földre tételével.
NE üzemeltesse szakadékok, árkok vagy 
töltések közelében. Hirtelen felborulhat az 
egység, amikor a kerekei egy szikla vagy 
árok szélére érnek, vagy annak széle besza-
kad.
Lejtőn ne iktassa ki a sebességváltót, és 
ne engedje, hogy az átvitelt szabadonfutó 
kerékre tegye. 

Üzemanyag
NE működtesse zárt területen motort. MIN-
DIG gondoskodjon jó szellőzésről. Sérülést 
vagy halált okozhatnak a kipufogógázok.
Nagyon gyúlékony az üzemanyag és rabba-
násveszélyesek a gőzei. Körültekitően bán-
jon vele. Kizárólag megfelelő méretű üzem-
anyagtöltő csővel rendelkező, jóváhagyott 
benzintartályt használjon.
Dohányozás, szikrakeltés, nyílt láng haszná-
lata tilos. Szervizelés előtt MINDIG hagyja 
lehűlni a motort.
SOHA ne töltsön akkor az üzemanyagtar-
tályba, amikor jár a motor vagy forró 
a működéstől.
Zárt helyen SOHA ne töltsön az üzem-
anyagtartályba vagy eresszen le abból.
Biztonságosan zárja be az üzemanyagtöltő 
sapkát, és tisztítsa le a kiömlött üzemanya-
got.
SOHASE töltsön fel üzemanyagtartályokat 
jármű belsejében vagy műanyag bélésű pót-
kocsi platóján. Töltés előtt MINDIG a jármű-
vétől távol a földre tegye a tartályokat.
Amikor ez megtehető, akkor vegye le a ben-
zinüzemű gépet a pótkocsiról, és a földön 
töltse fel üzemanyaggal. Ha ez nem lehetsé-
ges, akkor az ilyen gépet pótkocsin inkább 
hordozható kannából töltse fel, ne üzem-
anyagtöltő csőről.
Addig tartsa mindig a csővéget az üzem-
anyagtartály vagy kanna nyílásának a pere-
ménél, amíg be nem fejezi a töltést. NE 
használjon töltőcső-reteszelő szerkezetet.
Ha ruhára ömlött az üzemanyag, akkor 
azonnal váltson ruhát.

Szállítás
Legyen különösen körültekintő, amikor 
teherautóra vagy pótkocsira teszi vagy leve-
szi az egységet. Rögzítse a szállítójárműhöz 
az egység alvázát. SOHASE rudaknál vagy 
összekapcsoló szerkezeteknél rögzítse, 
melyek megsérülhetnek. Járó motorral NE 
szállítsa a gépet.
Hevederekkel, láncokkal, kábelekkel vagy 
kötelekkel rögzítse biztonságosan az egysé-
get. Az egységtől elfelé kell vezetni mind az 
elülső, mind a hátsó hevedereket.
A gép felrakásakor teljes szélességű rámpá-
kat használjon.
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Szerelékek
Csak az AriensCo által ajánlott tartozékokat 
használjon, amelyek megfelelőek a haszná-
latra és biztonságosan használhatók 
a gépben.

Kémiai biztonság
E gépben használt vegyi anyagok veszélye-
sek lehetnek az alkalmazásuk során, illetve 
olyan gázokat termelnek, amelyek veszélye-
sek belégzésük vagy a bőrrel való érintkezé-
sük esetén.
Ha a vegyszereket nem megfelelő kezelése 
esetén, maró folyadék vagy égési sérülések 
keletkezhetnek.
Olvassa el és kövesse a gyártó utasításait 
és figyelmeztetéseit az összes felhasznált 
vegyi anyagra vonatkozóan.
Ismerje meg és kövesse az alábbiakra 
vonatkozó figyelmeztetéseket, ajánlásokat, 
utasításokat és eljárásokat: elsősegélynyúj-
tási intézkedések, biztonságos használat, 
keverés, kezelés, alkalmazás, kiömlött vegyi 
anyagok eltávolítása, tárolása és ártalmatla-
nítása.
Viseljen minden egyéni védőeszközt a gyártó 
által a vegyszerek címkéjén ajánlott módon. 
Az egyéni védőeszközök között lehetnek 
védőszemüvegek vagy védőszemüvegek 
és/vagy arcvédő pajzsok, vegyszerálló kesz-
tyűk és gumicsizmák, valamint légzőkészü-
lék.
A vegyszerek használata vagy kezelése előtt 
szerezzen megfelelő képesítést. Tartsa be 
a vegyi anyagok kezelésére és szürására 
vonatkozó összes helyi, állami és szövet-
ségi követelményt.
Győződjön meg arról, hogy megfelelő men-
nyiségű tiszta víz és szappan van a közel-
ben, és azonnal mossa le a vegyszereket, 
amelyekkel érintkezhetett.
Jól szellőző helyen dolgozzon vegyszerek-
kel.

Tartson kéznél tiszta vizet a kiömlött vegyi 
anyagok azonnali leöblítéséhez és eltávolí-
tásához.
A hidraulikafolyadék súlyos égési sérülése-
ket okozhat. A hidraulikus rendszerben lévő 
folyadék áthatolhat a bőrön, és súlyos sérü-
lést vagy halált okozhat.
Fontos, hogy leállítsa a motort, mielőtt hidra-
ulikus alkatrésszel kapcsolatos munkát 
végez.
Tartsa távol a testét és a kezeit az olyan kis 
átmérőjű furatoktól vagy fúvókáktól, melyek-
ből nyomás alatt álló hidraulikafolyadék lövell 
ki. Papírt vagy kartont használjon a keze 
helyet szivárgások keresésére.
Ellenőrizze, hogy meg van-e húzva az összes 
hidraulikafolyadék csatlakozás, jó állapotban 
van-e az összes hidraulikatömlő és vezeték, 
mielőtt nyomás alá helyezi a rendszert.
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MEGJEGYZÉS: A beállítás Kezelőszervek 
és funkciók  12 oldalon során lásd:.
1. Távolítsa el a csomagolóanyagokat és 

a csomagolóanyagokat az egységből.
2. Oldja ki és engedje le a kezelői platformot 

az üzemi pozícióba. Lásd Kezelői 
platform beállítása 17 oldalon.

3. Nyissa ki a megkerülő szelepeket. Lásd 
Az egység kézzel mozgatása 19 oldalon.

4. Tolja az egységet egy vízszintes felületre.
5. Zárja el a megkerülő szelepeket.
6. Ellenőrizze a guminyomást, és fújja 

fel az ajánlásnak megfelelően. Lásd 
Gumiabroncs nyomás ellenőrzése 
26 oldalon és Műszaki jellemzők 
39 oldalon.

7. Ellenőrizze a kormánykar helyzetét. Lásd 
Kormánykarok beállítása 30 oldalon.

8. Ellenőrizze az akkumulátort, és szükség 
esetén töltse fel. Lásd Akkumulátorok 
töltése 27 oldalon.

9. Ellenőrizze az olajszintet, és szükség 
esetén végezzen utántöltést. a motor 
útmutatóját nézze meg.

10. Ellenőrizze az olajszintet, és szükség 
esetén végezzen utántöltést. Lásd 
Hidraulikaolaj szintjének ellenőrzése 
24 oldalon.

11. Vizsgálja meg az összes szerelvényt, 
és lazán húzza meg.

12. Ellenőrizze a biztonsági reteszelő 
rendszer működését. Lásd Biztonsági 
reteszelő rendszer 16 oldalon. 

13. Kenje meg az összes szerelvényt. 
Lásd Egység kenése 27 oldalon.

14. Ellenőrizze az összes vezérlőfunkciót, 
és győződjön meg arról, hogy az 
egység megfelelően működik. Lásd 
Kezelőszervek és funkciók 12 oldalon.

BEÁLLÍTÁS
FIGYELMEZTETÉS: KERÜLJ
E EL a SÉRÜLÉST. a folytatás 
előtt olvassa el és értse meg 
a Biztonság című részt.

FIGYELMEZTETÉS: 
A RETESZELÉS 
MEGHIÚSULÁSA a nem 
megfelelő működtetéssel 
súlyos személyi sérülést 
okozhat.

FIGYELMEZTETÉS: 
A KEZELŐSZERVEK HIBÁJA 
halálos vagy súlyos sérülést 
okozhat.
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KEZELŐSZERVEK ÉS FUNKCIÓK
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1. Gyújtáskapcsoló
2. Gázszabályozó-kar
3. Teljesítmény leadás (PTO) kapcsoló
4. Olajnyomás-figyelmeztető lámpa
5. Hibajelző lámpa
6. Üzemanyagszint jelző/üzemóra számláló 
7. Hidraulikaolaj tágulási tartály 
8. Olajbetöltő nyílás / olajszintjelző pálca
9. Olajleeresztő
10. Motorolaj szűrő
11. Levegőszűrő 
12. Sebességszabályozó kar
13. Sebességbeállító rendszer
14. Akkumulátor
15. Rögzítő fék kar
16. Kormánykar (2)
17. Megkerülő szelep (2)
18. Hátsó szerelőnyílás fedél
19. Hátsó takarólemez
20. Fogaskerék ház (a panel mögött)

21. Kezelői platform
22. Kezelői platform retesze
23. Fő biztosíték blokk
24. Mega biztosítéktartó (100 A)
25. Motorbiztosíték-tartó
26. Fő biztosíték (30 A)
27. Rögzítőkar (2)
28. Reteszelő fogantyú (2)
29. Traktoraljzat
30. Szerelék vezérlőkábel
31. Kürt vezérlőkapcsoló
32. Sóoldat tartály/sapka
33. Üzemanyagtartály és sapka
34. Fűtött fogantyúk (2)
35. Fűtött fogantyúk kapcsoló
36. LED-es fényszóró (2)
37. Hátsó LED-es lámpa 
38. Fényvisszaverő (3)
39. LED-es lámpa kapcsoló

ábra 4
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24

17

20

19
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Lásd 3. ábra és 4 a Kezelőszervek és 
funkciók helyeit illetően.

GYÚJTÁSKAPCSOLÓ
Lásd ábra 5.
A motorindítást és leállítást végzi. 
Nem húzható ki a Be állásban a kulcs.

GÁZSZABÁLYOZÓ-KAR
Lásd ábra 6.
Motorfordulatszám szabályozó 
kezelőszervek.

TELJESÍTMÉNY LEADÁS (PTO) 
KAPCSOLÓ
Lásd ábra 7.
Bekapcsolja és kikapcsolja a tápellátással 
rendelkező szerelékeket. a motor nem indul 
be bekapcsolt állásban lévő teljesítmény 
leadás kapcsolóval.

OLAJNYOMÁS-FIGYELMEZTETŐ 
LÁMPA
Lásd ábra 8.
Alacsony olajnyomás esetén világít. 
Azonnal állítsa le a motort, és olvassa 
el a motor kézikönyvét. 

HIBAJELZŐ LÁMPA
Lásd ábra 9.
Világít, ha motorral kapcsolatos probléma 
merül fel. Azonnal állítsa le a motort, és 
olvassa el a motor kézikönyvét.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
a folytatás előtt olvassa el és 
értse meg a Biztonság című 
részt.

Bekapcsolva 
fényszórókkal

ábra 5

Be

Ki

Indítás

ábra 6

ábra 7

Szerelék 
be

Szerelék 
ki

ábra 8

ábra 9
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SEBESSÉGSZABÁLYOZÓ KAR
Az előrefelé haladás maximális sebességét 
szabályozza.

SEBESSÉGBEÁLLÍTÓ RENDSZER
Növeli vagy csökkenti a maximális sebességet. 
Húzza ki a rögzítőcsapot, és helyezze vissza 
a kívánt sebességbeállításra.

MEGKERÜLŐ SZELEPEK 
Megszünteti a kerékmotorok hidraulikus 
nyomását, így az egység mozgatható 
a rendszer kikapcsolt állapotában és 
kioldott rögzítő fékkel.

SZERELÉK VEZÉRLŐKÁBEL
Lásd ábra 10.
Kezeli az elülső szerelékhorgot és bizonyos 
kiegészítők funkcióit. 

KÜRT VEZÉRLŐKAPCSOLÓ 
Lásd ábra 11.
Felfelé vagy lefelé mozgatja a kürt terelőcsőrét 
a hómaró szerelvényén. Mozgassa előre- 
vagy hátrafelé a vezérlőkapcsolót a hó 
kidobás magasságának a szabályozására. 

ÜZEMANYAGSZINT 
JELZŐ/ÜZEMÓRA SZÁMLÁLÓ
Üzemanyagszint jelző/üzemóra 
számláló
Lásd ábra 12.
A motor futási idejét méri és jeleníti meg.

Üzemanyagszint jelző LED-es kijelző
Lásd ábra 13.
Megjeleníti az üzemanyag mennyiségét 
az üzemanyagtartályban. Alacsony 
üzemanyagszint (1 LED-es kijelző) 
esetén a LED villog.

ábra 10

ábra 11

1

2

1. Üzemanyagszint jelző
2. Üzemóra számláló

ábra 12

ábra 13

10 LED-es kijelző

TeleÜres
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RÖGZÍTŐ FÉK KAR
Lásd ábra 14.
Bekapcsolja a rögzítő féket. a fék kioldásakor 
a motor nem indul be. 

KORMÁNYKAROK
Vezérlik a kezelő jelenlét-kapcsolót, az 
egység irányát és sebességét. a kioldott 
karok fokozatosan visszatérnek üres állásba, 
és a rögzítő fék bekapcsolt állapotában üres 
állásban reteszelődnek.

BIZTONSÁGI RETESZELŐ 
RENDSZER
A kezelő biztonsága érdekében figyelemmel 
kíséri a berendezés különböző funkcióinak 
kölcsönhatását.

RÖGZÍTŐKAR
Rögzíti a reteszelőkart a helyén, amikor 
a rögzítéshez kapcsolódik.

RETESZELŐ FOGANTYÚ
Rögzíti a traktorhoz való csatlakozást, 
amikor a reteszelő kar be van kapcsolva.

LED-ES LÁMPA KAPCSOLÓ
Ki- és bekapcsolja a hátsó LED-es világítást.

FŰTÖTT FOGANTYÚK 
KAPCSOLÓ
A fűtött fogantyúkat be- és kikapcsolja.

1. Ismerje meg a vészhelyzeti leállítás 
módját. Lásd Vészleállítás 18 oldalon.

2. Ellenőrizze az üzemanyagszintet, és 
szükség esetén végezzen utántöltést.

FONTOS: Friss, legalább 87-es oktánszámú, 
ólommentes benzint használjon. 
NE használjon E85 kevert üzemanyagokat, 
nem E20/E30/E85 kompatibilis a motor. 
10% a maximálisan ajánlott etanoltartalom. 
Az Ariens minőségi üzemanyag stabilizátor 
adalék használatát ajánlja minden 
üzemanyaghoz. Lásd Rövid távú tárolás 
38 oldalon.
3. Ellenőrizze az olajszintet, és szükség 

esetén végezzen utántöltést. a motor 
útmutatóját nézze meg.

4. Ellenőrizze a hidraulikaolaj szintjét. 
Lásd Hidraulikaolaj szintjének 
ellenőrzése 24 oldalon.

5. Ellenőrizze a levegőszűrő állapotát. 
a motor útmutatóját nézze meg.

6. Ellenőrizze a kezelőszervek funkcióit.
7. Ellenőrizze a biztonsági reteszelő 

rendszer működését az alábbi tesztek 
elvégzésével. Ha bármelyik teszt 
sikertelen, akkor forduljon az Ariens 
Ariens márkakereskedőjéhez.

ábra 14

Fék kiengedve 
(KI)

Fék behúzva 
(be)

ÜZEMELTETÉS ELŐTT

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
a folytatás előtt olvassa el és 
értse meg a Biztonság című 
részt.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
a biztonsági reteszelőrendszer 
meghibásodása és a nem 
megfelelő működés súlyos 
személyi sérülést okozhat.
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MAXIMÁLIS HAJTÁSI 
SEBESSÉG BEÁLLÍTÁSA
Lásd ábra 15.
1. Állítsa a kormánykarokat üres állásba, 

és húzza be a rögzítő féket.
2. Húzza ki a reteszelőcsapot és 

a sebességszabályozó rudat. Engedje fel 
a reteszelőcsapot a kívánt beállításnál.

KEZELŐI PLATFORM 
BEÁLLÍTÁSA

A platform felfelé forgatásához:
1. Húzza ki a rögzítőcsapot a tárolási 

pozícióból. Lásd ábra 16.
2. Fordítsa felfelé a platformot, és dugja 

be a rögzítőcsapot. Lásd ábra 17.
A platform lefelé forgatásához:
3. Oldja ki a platformzár rögzítőcsapját.
4. Forgassa a platformot álló helyzetbe. 
5. Tárolási pozícióban dugja be 

a rögzítőcsapot.

Tesz
t

Kor-
mány
karok

Telje-
sít-
mény 
leadás

Rög-
zítő fék

Eredmény

Reteszelés indítása
1 Sem-

leges
Ki Be A motor 

beindul.
2 Előre, 

Üres, 
Hátra

Be Be vagy 
Ki

Nem indul 
be a motor.

3 Előre, 
Üres, 
Hátra

Be 
vagy Ki

Ki Nem indul 
be a motor.

Üzemi retesz (motor be)
4 * Előre, 

Üres, 
Hátra

Be Be vagy 
Ki

A motor 
leállt.

5 Előre, 
Üres, 
Hátra

Be 
vagy Ki

Ki A motor 
leállt.

* Amikor a kezelő felemeli a kezelő jelenléte 
kormánykart.

ábra 15

VIGYÁZAT: A platform leesik, 
amikor a reteszt kioldják. 
Álljon félre, amikor felengedi 
a platformot.

1. Platform rögzítőcsap
ábra 16

ábra 17
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MEGJEGYZÉS: KERÜLJE EL 
a SÉRÜLÉSÉT! CSAK HIDEG IDŐBEN 
HASZNÁLHATÓ. NE működtesse 
folyamatosan a traktort 12,8°C (55 °F) 
feletti hőmérsékleten.
FONTOS: Minden bal, jobb, első vagy hátsó 
hivatkozás a működtetési helyzetben álló, 
és az előfelé haladás irányába néző kezelő 
szempontjából értendő. 

VÉSZLEÁLLÍTÁS

1. Állítsa vissza a kormánykarokat 
a semleges helyzetbe.

2. Húzza be a rögzítő féket.
3. Nyomja a teljesítmény leadás kapcsolót 

KI állásba.
4. Fordítsa a gombot kikapcsolt állásba, 

és vegye ki a gyújtásból.

A MOTORINDÍTÁS
1. Állítsa vissza a kormánykarokat 

a semleges helyzetbe.
2. Húzza be a rögzítő féket.
3. Nyomja a teljesítmény leadás kapcsolót 

KI állásba.
4. Állítsa a 1/2 helyzetbe a gázszabályozó 

kart. 
5. Dugja be a gyújtáskulcsot. 

Az üzemanyag-szivattyú feltöltéséhez 
forgassa a gombot kb. 2-3 másodpercre 
bekapcsolt állásba, majd folytassa 
a műveletet az indítási pozícióba.

6. A motor indításakor engedje fel a gombot.
7. Csak hideg motorok esetén: Futtassa 

a motort 3-5 percig lassú állásban lévő 
gázkarral, majd az egység működtetése 
előtt állítsa a gázkart gyors állásba.

MEGJEGYZÉS: Hagyja a motort 
felmelegedni, mielőtt magas fojtószeleppel 
működne.
MEGJEGYZÉS: Indítási kísérletenként 
5 másodpercnél tovább ne működtesse az 
indítót. Ha a motor nem indul el, az indítási 
kísérletek között 15 másodperces hűtési 
időnek kell eltelnie.

AZ EGYSÉG ÜZEMELTETÉSE
1. Indítsa be a motort, és hagyja a motort 

1 percig bemelegedni. 
Lásd A motorindítás 18 oldalon.

2. Állítsa GYORS állásba 
a gázszabályozó-kart.

3. A bal oldali kormánykerék (OPC) 
lenyomása esetén engedje fel 
a rögzítő féket. 

4. Állítsa a szereléket a kívánt helyzetbe.
5. Mozgassa a kormánykarokat a kívánt 

helyzetbe a működés megkezdéséhez.
FONTOS: A teljesítmény leadás csak akkor 
kapcsol be, ha hófúvó vagy elektromos kefe 
van csatlakoztatva.
FONTOS: A teljesítmény leadás gomb 
bekapcsolása a gázkarral a gyors helyzetnél 
alacsonyabb pozícióban a szíj túlzott 
kopását okozhatja. a teljesítmény leadás 
bekapcsolásakor MINDIG gyors pozíciót 
használjon.

HASZNÁLAT
FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
a folytatás előtt olvassa el és 
értse meg a Biztonság című 
részt.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
Az irányíthatóság 
elvesztéséhez vezethet 
a lejtőkön való üzemeltetés. 
Készüljön fel a reagálásra.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
Lassan mozgassa 
a kormánykarokat, és tartsa 
a gázkart kis sebességen, 
amíg meg nem tanulja, hogyan 
kell működtetni az egységet.

A mozgás 
iránya

Kar pozíciója

Előrefelé Mindkét kart 
tolja előre üres 
állásból.

Hátrafelé Húzza mindkét 
kart hátra üres 
helyzetből.

Jobbra 
kanyarodás

Nyomja előre 
a bal kart, mint 
a jobbat.
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Működtető tartozékok
MEGJEGYZÉS: Az AriensCo azt javasolja, 
hogy a motort legalább félgőzzel vagy annál 
nagyobb sebességgel működtesse, ha TLT 
meghajtású tartozékokat használ. 
NE működtesse a TLT meghajtású 
tartozékokat alacsony sebességgel.

A MOTOR LEÁLLÍTÁSA

1. Állítsa vissza a kormánykarokat 
a semleges helyzetbe. 

2. Csökkentse a gázadást 3/4 gyors állásba.
3. Nyomja a teljesítmény leadás kapcsolót 

KI állásba.
4. Húzza be a rögzítő féket.
5. Mozgassa a gázszabályozó kart lassú 

állásba, és hagyja a motort 1 percig kis 
sebességen működni.

6. Fordítsa a gombot kikapcsolt állásba, 
és vegye ki a gyújtásból.

AZ EGYSÉG KÉZZEL 
MOZGATÁSA
Kerülje meg a hidraulikus szivattyút, hogy 
kikapcsolt motorral mozgassa az egységet.
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet, 

és szerelje ki a kezelői panelt. Lásd 
Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Fordítsa mindkét megkerülő szelepet két 
teljes fordulattal az óramutató járásával 
ellentétes irányba, megkerülő állásba. 
Lásd ábra 18. 

3. Oldja ki a rögzítő féket, és nyomja 
meg az egységet a kívánt helyre.

4. Húzza be a rögzítő féket. 
5. Fordítsa mindkét megkerülő szelepet két 

teljes fordulattal az óramutató járásával 
egyező irányba, üzemi helyzetbe. 
9,5 N•m – 13,6 N•m (7 lb-ft – 10 lb-ft) 
nyomatékkal húzza meg a csavarokat. 
Lásd ábra 19.

SZERELÉK FEL-/LESZERELÉSE 
FONTOS: A teljesítmény leadás hajtótengely 
csatlakoztatásával kapcsolatban a Kezelési 
útmutatót nézze meg.

Szerelék felszerelése
Lásd ábra 20.
1. A traktor kampóján kifelé forgassa el 

a retesz fogantyúkat, amíg a reteszek 
ki nem oldódnak.

2. Indítsa be a motort, és hagyja 
felmelegedni. Lásd A motorindítás 
18 oldalon.

Bal kanyar Nyomja a jobb 
kart a bal karnál 
távolabb.

Leállítás Állítsa vissza 
a kormánykarok
at a semleges 
helyzetbe.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
Hagyja a mozgó alkatrészeket 
leállni, mielőtt elhagyja 
a kezelői helyet.

A mozgás 
iránya

Kar pozíciója

ábra 18

ábra 19
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3. Az alsó traktor a rögzítési pontok alatt 
akad össze. 

4. Lassan hajtson előre, amíg a traktor 
rögzítőfülei és a rögzítő reteszelési 
pontjai egy vonalba nem kerülnek. 

5. Emelje fel a traktor horgát, amíg a rögzítés 
teljesen rá nem kerül az alsó horogfülekre.

6. Állítsa a kormánykarokat üres állásba, 
és húzza be a rögzítő féket.

7. Állítsa le a motort, vegye ki a kulcsot és 
hagyja, hogy az összes mozgásban levő 
alkatrész leálljon.

8. Forgassa befelé a reteszelőkarokat, 
amíg a reteszelőkarok teljesen be nem 
kapcsolódnak. 

Lásd ábra 21.
MEGJEGYZÉS: KERÜLJE EL 
a SÉRÜLÉSÉT. Igazítsa a hornyokat, 
mielőtt megpróbálná csatlakoztatni 
a csatlakozóelemet a traktor aljzatához.
9. Távolítsa el a törmeléksapkákat, és 

csatlakoztassa a szerelék csatlakozót 
a traktor aljzatához.

Szerelék leszerelése
Lásd ábra 20.
1. Állítsa a kormánykarokat üres állásba, 

és húzza be a rögzítő féket.
2. Engedje le a talajra a szereléket.
3. Állítsa le a motort, vegye ki a kulcsot és 

hagyja, hogy az összes mozgásban levő 
alkatrész leálljon.

Lásd ábra 20.
4. Bontsa a szerelvény csatlakozó traktor 

aljzat csatlakozását, és tegye vissza 
a törmeléksapkákat.

5. Nyomja össze a reteszelőkarokat 
a reteszek kioldásához, és fordítsa 
kifelé a reteszelőkarokat.

6. Győződjön meg arról, hogy a hátrameneti 
útvonal tiszta, és óvatosan visszahúzza 
a traktort a rögzítéstől távolra, leengedve 
a traktor emelőjét a traktor csuklós 
rögzítéséig.

1. Horogfül (4)
2. Szerelék reteszelési pontok
3. Traktoraljzat
4. Szerelék csatlakozó
5. Retesz fogantyúk
6. Rögzítő karok

4

3

2
1

ábra 20

6
5

1

ábra 21

1. Széles horony
2. Keskeny horony

1

2
2
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Az Ariens viszonteladók bármely szervizelést 
és beállítást biztosítanak, mely egysége 
legnagyobb hatékonysággal történő 
működtetéséhez szükséges. a motor 
szervizeltetése érdekében forduljon 
a motorgyártó hivatalos szervizközpontjához.

SZERVIZELÉSI HELYZET
1. Sima, vízszintes felületen állítsa le az 

egységet. 
2. Állítsa le a motort, vegye ki a kulcsot, és 

várjon, amíg az összes mozgó alkatrész 
leáll.

3. Ékelje ki a kerekeket. Használat esetén 
hevederrel és bilinccsel rögzítse az 
egységet az emelőre.

4. Állítsa a kormánykarokat üres állásba, 
és húzza be a rögzítő féket.

Hátsó hozzáférés
1. Lazítsa meg a csavart, de ne távolítsa 

el a rögzítőbetét rögzítőfülét. Forgassa 
előre a fület, és távolodjon el a párnától. 
Lásd ábra 22.

2. Emelje fel a hozzáférési párnát, majd 
emelje hátra az eltávolításhoz. 
Lásd ábra 23.

3. Csavarja ki és őrizze meg a hátsó 
takarólemezt a kerethez rögzítő 
hatlapfejű csavarokat. Vegye le 
a takarólemezt. Lásd ábra 24.

KARBANTARTÁS
FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
a folytatás előtt olvassa el és 
értse meg a Biztonság című 
részt.

ábra 22

ábra 23

ábra 24
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KARBANTARTÁSI ÜTEMEZÉSE PÓTALKATRÉSZEK
A hivatalos Ariens viszonteladóját keresse fel 
ezen egységéhez pótalkatrészek beszerzése 
érdekében.
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Egység tisztítása *** •
Motorolaj 
ellenőrzése* •

Motorolaj cseréje * •
Motorolaj szűrő 
cseréje * •

Ellenőrizze a légszűrő 
másodlagos betétjét * •

Cserélje ki a légszűrő 
elsődleges betétjét * •

Cserélje ki a légszűrő 
másodlagos betétjét * •

Tisztítsa meg a motor 
hűtőrendszerét •

Biztonsági reteszelő 
rendszer ellenőrzése •

Hidraulika vezetékek 
ellenőrzése •

Gumiabroncs nyomás 
ellenőrzése •

Az egység kenése •
Rögzítő fék 
ellenőrzése •

Gumiabroncsok 
forgatása
Akkumulátor tisztítása •
Rögzítők ellenőrzése •
Szíjak ellenőrzése •
Hidraulikaolaj és 
szűrő cseréje ** •

Fogaskerék ház olaj 
cseréje ‡ • •

* Útmutatásokért a motor útmutatóját nézze 
meg.
** Csere 200 óránként.
*** Lásd Rövid távú tárolás 38 oldalon.
‡ Cser az első 100 óra után és azt követően 
400 óránként.

Leírás Mennyi
-ég Alkatrészszám 

Levegőszűrő - 
külső betét

1 21548800

Levegőszűrő - 
belső betét

1 21548700

Motorolaj szűrő 1 21535800
Üzemanyagszűrő 1 21573800
Kipufogó tömítés 1 00191627
Teljesítmény 
leadás szíj 

1 09470300

Hidraulikus 
hajtás szíj

1 09490700

Ariens hőálló zsír 
– 414 ml (14 oz.) 
patron

1 00036700

Üzemanyag 
stabilizátor adalék 
– 118 ml (4 oz.)

1 04730400

Mamut 
sebességváltó 
folyadék

1 00078500

Hidraulikaolaj 
szűrő

1 21576800

PAO220 
sebességváltó olaj

1 00078300
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BIZTONSÁGI RETESZELŐ 
RENDSZER ELLENŐRZÉSE
Rögzítő fék reteszelő rendszer
Bekapcsolt rögzítő fék mellett 
a kormánykarokat semleges helyzetben 
kell rögzíteni. 
A rögzítő fék kioldása esetén a motor nem 
indulhat el, és a motornak le kell állnia, 
ha a kezelő kioldja a vezérlőkart. Lásd 
Üzemeltetés előtt 16 oldalon. Ha a rendszer 
nem működik megfelelően, forduljon 
a forgalmazóhoz a javítás érdekében. 
NE működtesse, amíg a javításokat 
el nem végezte.

FOGASKERÉK HÁZ OLAJ 
ELLENŐRZÉSE
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az 

egységet, és szerelje ki a kezelői panelt. 
Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Csavarja ki az olajtöltő nyílás csavarját. 
Lásd ábra 25.

3. Ellenőrizze az olajszintet megfelelő 
mérőeszközzel, például egy tiszta 
csavarhúzóval, és szükség esetén töltsön 
bele még olajat. Az olajszintnek 3,8 – 
4,5 cm-nek (1,5” – 1,8”) kell lennie az 
olajbetöltő nyílás tetejétől számítva. Lásd 
Fogaskerék ház olaj cseréje 23 oldalon.

FONTOS: Egy 25,4 cm-es (10") vagy 
hosszabb kábelkötegelő segítségével 
megakadályozhatja, hogy beleessen a 
fogaskerék házba.

4. Csavarja vissza az olajtöltő nyílás 
csavarját.

FOGASKERÉK HÁZ OLAJ 
CSERÉJE
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az 

egységet, és szerelje ki a kezelőpanelt. 
Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Helyezzen egy megfelelő tartályt a 
fogaskerék ház alá, hogy felfogja a 
leeresztett olajat.

3. Húzza ki a leeresztő dugót és eressze le 
fogaskerék ház olaját. Várjon, amíg az 
összes olaj leeresztésre kerül. Lásd 
ábra 26.

4. Dugja vissza a leeresztő dugót.
5. Távolítsa el a leeresztő dugót a 

fogaskerék házból. 
6. Töltse fel a fogaskerék házat 1,5 liter 

(51 oz) hajtóműolajjal. 
FONTOS: Töltse fel teljesen szintetikus PAO 
220 hajtóműolajjal (Ariens P/N 00078300), 
amely megfelel az AGMA EP5 besorolásnak. 
Biztosítsa, hogy az olajszint 3,8 – 4,5 cm 
(1,5” – 1,8”) legyen az olajbetöltő nyílás 
tetejétől számítva. 

1. Olajbetöltő nyílás csavarja
ábra 25

1

1 1. Olajleeresztő csavar
ábra 26

1

1
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HIDRAULIKA VEZETÉKEK 
ELLENŐRZÉSE
Hidraulikaolaj szintjének ellenőrzése
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet. 

Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.
2. Ellenőrizze az olajszintet a tágulási 

tartályban. Körülbelül 3,2 cm (1,25") 
olajnak kell lennie a tágulási tartályban, 
vagy a tartályon lévő jelzővonal 
kitöltéséhez.Lásd ábra 27.

FONTOS: A motornak hidegnek kell lennie 
a kezdeti olajszint ellenőrzésekor.

3. 1 percig működtesse a motort, majd 
ellenőrizze újra az olajszintet. 

4. Szükség esetén adjon hozzá 
hidraulikaolajat. Lásd Hidraulikaolaj 
hozzáadása 25 oldalon.

Hidraulikaolaj és szűrő cseréje 
1. A készüléket néhány percig működtesse 

hidraulikaolaj melegítésére. 
2. Állítsa szervizelési helyzetbe az 

egységet, és szerelje ki a kezelői panelt. 
Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.

3. Helyezze a tartályt a kezelőállványra úgy, 
hogy a szivattyú alsó ürítőnyílása alatt 
tölcsér legyen.

4. Húzza ki a leeresztő dugót a töltőnyílásból, 
és hagyja, hogy a szivattyú teljesen 
leürüljön. Lásd ábra 29.

FONTOS: A maradék olaj a szivattyú 
alsó felében marad. Ügyeljen arra, hogy 
a felesleges olaj ne folyjon ki a traktorra.
5. Fecskendővel (vagy azzal egyenértékű 

szívószerszámmal) és kis csővel távolítsa 
el a maradék olajat az alsó tartály 
üregéből. Lásd ábra 28.

MEGJEGYZÉS: Nem érezhető ellenállás, 
amikor a csövet a házba helyezi. NE 
eröltesse a csövet a szivattyú tartályának 
üregébe.
6. Vegye ki az olajszűrőt a szivattyúból.
7. Kenje meg a szűrőegység mindkét 

O-gyűrűs tömítését tiszta hidraulikaolajjal.
8. Centrifugálja a szűrőt a szűrőházra, 

amíg nem érintkezik a középső tömbbel. 
12,4 N•m – 15,8 N•m (110 lb-in – 140 lb-in) 
nyomatékkal húzza meg a csavarokat.

9. A kilazításhoz fordítsa el a felső 
szellőzőnyílást két teljes fordulattal az 
óramutató járásával ellentétes irányba. 
Lásd ábra 29.

10. Addig töltsön a tágulótartályba 1,9 l – 2,4 
l (64 oz – 80 oz) Mammoth sebességváltó 
folyadékot (Ariens 00078500 
alkatrészszám), amíg a szintje el nem éri 
a szivattyú szellőződugóját.

3,2 cm (1,25”)

ábra 27

ábra 28

ábra 29

1. Szellőzőnyílás
2. Leeresztő dugó

1
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MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy rövid 
időre fel kell fordítania a motort, hogy a 
töltőszivattyú olajat juttathasson a 
szivattyúba.
11. Öntsön hidraulikaolajat a tágulótartályba. 

Lásd Hidraulikaolaj hozzáadása 
25 oldalon.

12. Öblítse ki a hidraulikus rendszert. Lásd 
Öblítő hidraulikus rendszer 25 oldalon.

Hidraulikaolaj hozzáadása
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az 

egységet, és szerelje ki a kezelőpanelt. 
Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Vegye le a tágulási tartály kupakját.
3. Töltse fel a tágulási tartályt olajjal (mamut 

sebességváltó folyadék), amíg az olaj el 
nem éri az ábra 27 jelzett hideg töltési 
szintet.

4. Tegye vissza a tágulási tartály sapkáját.

Öblítő hidraulikus rendszer
Az olaj leeresztése vagy a szűrő cseréje után 
légtelenítse a hidraulikus rendszert.

1. Vezesse az egységet jól szellőző, sík 
felületű helyre.

2. Emelje fel és támassza meg az egységet 
úgy, hogy a kerekek ne legyenek a talajon.

3. Engedje ki a rögzítő féket. 
4. Fordítsa az alsó megkerülő szelepet két 

teljes fordulattal az óramutató járásával 
ellentétes irányba a megkerülő ági 
pozícióba. Lásd ábra 30.

FONTOS: NE távolítsa el a szelepet.

5. Ha a hajtókarok semleges helyzetben 
vannak, indítsa be a motort, és állítsa 
a gázkart gyors helyzetbe. Hagyja 
a motort egy percig működni, mivel ez 
lehetővé teszi a töltőszivattyú számára 
a hidraulikus motorok tömlőinek 
feltöltését.

6. Ellenőrizze a hidraulikaolaj szintjét, 
és töltse fel a megfelelő szintre. Lásd 
Hidraulikaolaj szintjének ellenőrzése 
24 oldalon.

7. Mozgassa a bal kormányrudat teljesen 
előre. Kavitációs zaj hallatszik:
a. Állítsa a bal kormányrudat üres 

állásba, és hagyja, hogy a gáz még 
30 másodpercig gyors helyzetben 
maradjon.

b. Állítsa a bal kormányrudat előre. 
Győződjön meg arról, hogy a bal 
oldal megfelelően működik (nincs 
kavitációs zaj és a motor kimeneti 
tengelye simán forog).

8. Ellenőrizze a hidraulikaolaj szintjét, 
és töltse fel a megfelelő szintre. Lásd 
Hidraulikaolaj szintjének ellenőrzése 
24 oldalon.

9. Mozgassa a jobb oldali kormányrudat 
teljesen előre. Kavitációs zaj hallatszik:
a. Állítsa a jobb oldali kormányrudat üres 

állásba, és hagyja, hogy a gáz még 
30 másodpercig gyors helyzetben 
maradjon.

b. Állítsa vissza a kormánykarokat 
a semleges helyzetbe. Győződjön 
meg arról, hogy a jobb oldal 
megfelelően működik (nincs 
kavitációs zaj és a motor kimeneti 
tengelye simán forog).

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST! 
Ez a beállítás a motor működ-
tetését igényli. Különösen 
ügyeljen arra, hogy ne érint-
kezzen mozgó alkatrészekkel 
és forró felületekkel. a motor 
indítása előtt győződjön meg 
arról, hogy az egység megfele-
lően van alátámasztva és rög-
zítve.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST! 
MINDIG győződjön meg arról, 
hogy az emelőállványok elég 
stabilak és erősek ahhoz, hogy 
a karbantartás során elbírják 
az egység súlyát.

ábra 30
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10. Állítsa vissza a kormánykarokat 
a semleges helyzetbe.

11. Forgassa el az alsó megkerülőszelepet 
két teljes fordulattal az óramutató járásával 
megegyező irányba, üzemi helyzetbe. 

12. Mozgassa a jobb oldali kormányrudat 
teljesen előre. Ha kavitációs zajt hall, 
kerülje meg a hidraulikus szivattyút, 
és ismételje meg a 9 – lépéseket 11.

13. Ellenőrizze a hidraulikaolajat, és töltse fel 
a megfelelő szintre. Lásd Hidraulikaolaj 
szintjének ellenőrzése 24 oldalon.

14. Mozgassa a kormánykarokat hátrafelé, 
és ellenőrizze a zavartalan működést.

GUMIABRONCS NYOMÁS 
ELLENŐRZÉSE
Lásd Műszaki jellemzők 39 oldalon az 
ajánlott abroncsnyomásért.

RÖGZÍTŐ FÉK ELLENŐRZÉSE
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet. 

Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.
2. Kerülje meg a hidraulika szivattyút. Lásd 

Az egység kézzel mozgatása 19 oldalon.
3. Tolja előre az egységet.

• Ha az egység nem halad előre, a rögzítő 
fék megfelelően működik.

Lásd ábra 31.
• Ha a rögzítő fék nem tartja meg mind 

a négy kereket, állítsa be a felső 
fékkapcsolatot. Lásd Fékkapcsolatok 
beállítása 31 oldalon.

• Ha a rögzítő fék nem tartja meg az 
első két kereket, állítsa be az alsó 
fékkapcsolatot. Lásd Fékkapcsolatok 
beállítása 31 oldalon.

• Ha a mechanikus csatlakozások 
és rugók megfelelően működnek, 
és a rögzítő fék nem tart, állítsa be 
a fékdobot. Lásd Fékdob szerelvény 
beállítása 31 oldalon.

4. Állítsa a megkerülő szelepeket üzemi 
helyzetbe. Lásd Az egység kézzel 
mozgatása 19 oldalon.

AKKUMULÁTOR TISZTÍTÁSA

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
Előfordulhat a gumiabroncs 
és a felni alkatrészeinek 
a szétrobbanása.
• NE fújja fel az ajánlott 

nyomásnál jobban 
a gumiabroncsokat. 

• NE kompressszorral, hanem 
kézi működtetésű pumpával 
végezze az abroncsok 
felfújását.

• NE álljon felfújás közben 
gumiabroncs szerelvény elé. 
Használjon rácsíptethető 
fejet és hosszabbító tömlőt, 
mely elég hosszú ahhoz, 
hogy az egyik oldalra 
állhasson.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
Az akkumulátor pólusok, érint-
kezők és kapcsolódó tartozékok 
ólmot és ólom ötvözőelemeket, 
vegyszereket tartalmaznak, 
melyeket Kalifornia Államban 
rákkeltőnek és szaporítószervi 
ártalmat okozónak ismernek. 
Kezelés után mosson kezet.

ábra 31

1. Felső fékkapcsolat
2. Alsó fékkapcsolat

1
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Akkumulátorok kiszerelése
Lásd ábra 32.
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet, 

és szerelje ki a kezelői panelt. Lásd 
Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Húzza ki a negatív kábelt, majd a pozitív 
kábelt az akkumulátorból.

3. Távolítsa el és tartsa meg az 
akkumulátortartó lemezt a kerethez. 
Távolítsa el és rögzítse a lemezt.

4. Szerelje ki az akkumulátort.

Akkumulátor tisztítása
1. Tisztítsa meg a csatlakozókat és az 

akkumulátor kábelvégeit drótkefével.
2. Vonja be az érintkezőket dielektromos 

zsírral vagy vazelinnel.

Akkumulátorok beszerelése
1. Szerelje be az akkumulátort.
2. Eredeti csavarral rögzítse a tartólemezt.
3. Csatlakoztassa újra a pozitív kábelt, 

majd a negatív kábelt.
4. Helyezze a csomagtartót a pozitív 

terminál fölé.
5. Helyezze a kezelői platformot emelt 

helyzetbe. 
6. Szerelje vissza a kezelői panelt.

AKKUMULÁTOROK TÖLTÉSE
MEGJEGYZÉS: NE végezzen gyors 
feltöltést. a nagyobb sebességű töltés kárt 
tesz az akkumulátorban, vagy tönkreteszi 
azt. KIZÁRÓLAG olyan automatikus töltőt 
használjon, amelyet az akkumulátorral való 
használatra terveztek.
MEGJEGYZÉS: MINDIG kövesse az 
akkumulátor gyártójától kapott információkat. 
a töltéssel kapcsolatos részletekért forduljon 
az akkumulátor gyártójához.
1. Szerelje ki az egységből az akkumulátort. 

Lásd Akkumulátorok kiszerelése 
27 oldalon.

2. Tegye az akkumulátort padra vagy más 
jól szellőző helyre.

3. Csatlakoztassa a töltő pozitív vezetékét 
a pozitív pólushoz.

4. Csatlakoztassa a töltő negatív vezetékét 
a negatív pólushoz.

5. Töltse fel az akkumulátort a töltő és az 
akkumulátor gyártójának utasításai 
szerint.

6. Szerelje vissza az akkumulátort. Lásd 
Akkumulátorok beszerelése 27 oldalon.

Betolással indítás
Ariens nem javasolja az egység betolással 
való indítását. Az indítás károsíthatja a motor 
és az elektromos rendszer alkatrészeit. 
Részletesebb információkért lásd a motor 
kézikönyvét.

RÖGZÍTŐELEMEK 
ELLENŐRZÉSE
Ellenőrizze, hogy nincsenek-e meglazult 
csavarok, és szükség esetén húzza meg 
azokat. 

EGYSÉG KENÉSE
A következő jelzéseknek megfelelően 
végezze az összes kenési műveletet.

1. Állítsa szervizelési helyzetbe az 
egységet, és szerelje ki a kezelői panelt. 
Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. A 33 - 38 ábráknak megfelelően vágezze 
a kenést.

ábra 32

* = mindkét oldal kenése

Zsír Olaj
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ábra 33

ábra 34

*

ábra 35

*

ábra 36

ábra 37

ábra 38
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ÁLLÍTSA BE A HIDRAULIKUS 
SZIVATTYÚT
Túlzott csúszás ellenőrzése

1. Az egységet legalább 5 percig működtesse 
a hidraulikus rendszer melegítésére.

2. Vezesse az egységet jól szellőző, sík 
felületű helyre.

3. Állítsa le a motort, és húzza be a rögzítő 
féket.

4. Emelje fel és támassza meg az egységet 
úgy, hogy a kerekek ne legyenek a talajon.

5. Szerelje le a kerekeket.
6. Indítsa be a motort, állítsa a gázkart gyors 

helyzetbe, és engedje ki a rögzítő féket.
7. Mozgassa a kormánykarokat előre és 

hátra 5-ször vagy 6-szor, majd állítsa 
vissza őket üres állásba.

8. Ellenőrizze a kerékagyak forgását.
• Ha csak kissé forog, állítsa le a motort, 

szerelje vissza a kerekeket és engedje 
le az egységet a földre.

• Túlzott forgás esetén állítsa be 
a semleges pozíciót. Lásd Semleges 
állásba állítás 29 oldalon.

Semleges állásba állítás
Ha a kerékagy túlzottan elfordul a túlzott 
csúszás ellenőrzése után, akkor állítsa be 
a semleges helyzetet.
1. Állítsa le a motort, húzza ki a kulcsot és 

hagyja, hogy az összes forgó alkatrész 
leálljon.

2. Csavarja ki és őrizze meg a csavarokat, 
amelyek a szivattyú mindkét oldalán 
rögzítik a vezérlő csuklós mechanizmust. 
Lásd ábra 39.

3. Lazítsa meg a szivattyú mindkét oldalán 
az egyik semleges helyzetbe visszatérés 
csavart. Lásd ábra 40.

SZERVIZELÉS ÉS 
BEÁLLÍTÁSOK

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
Ez a beállítás a motor működ-
tetését igényli. Különösen 
ügyeljen arra, hogy ne érint-
kezzen mozgó alkatrészekkel 
és forró felületekkel. a motor 
beindítása előtt győződjön meg 
arról, hogy az egység hátulja 
megfelelően van alátámasztva 
és rögzítve.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST! 
Mindig győződjön meg arról, 
hogy az emelőállványok elég 
stabilak és erősek ahhoz, hogy 
a karbantartás során elbírják 
az egység súlyát. 

ábra 39

ábra 40
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4. Indítsa be a motort. Lásd A motorindítás 
18 oldalon.

5. Lassan forgassa el a szivattyú 
vezérlőkarját, amíg az agy meg nem áll. 
Lásd ábra 41.

6. Tartsa a szivattyú vezérlőkarját a helyén, 
és húzza meg a visszacsatoló csavart.

7. Állítsa le a motort, vegye ki a kulcsot és 
hagyja, hogy leálljanak a forgó alkatrészek. 
Szerelje vissza a vezérlő csuklós 
mechanizmus(oka)t a vízszivattyú 
mindkét oldalára.

8. Indítsa be a motort, állítsa a gázkart 
gyors helyzetbe, és engedje ki a rögzítő 
féket.

9. Mozgassa a kormánykarokat előre és 
hátra 5-ször vagy 6-szor, majd állítsa 
vissza őket üres állásba.

10. Ellenőrizze a kerékagyak forgását:
• Ha csak enyhe forgás van, állítsa le 

a motort, szerelje vissza a kerekeket, 
és állítsa vissza az egységet az üzemi 
helyzetbe.

• Túlzott forgás esetén ismételje meg 
a 3 – 5 lépéseket.

11. Ismételje meg a lépéseket 3 – szükség 
esetén az ellenkező 9 oldalon.

12. Állítsa le a motort, és várjon, amíg 
az összes mozgó alkatrész leáll, és 
lehűlnek a forró alkatrészek.

13. Szerelje vissza a kerekeket.
14. Távolítsa el az egységet az 

emelőállványokról és az alsó 
egységről a földre.

15. Szerelje vissza a kezelői panelt.

ÁLLÍTSA AZ EGYSÉGET 
EGYENESBE
1. Sima, vízszintes felületen állítsa le 

az egységet.
2. Ellenőrizze a gumiabroncs nyomást. 

Szükség esetén állítsa be az ajánlott 
nyomást. Lásd Műszaki jellemzők 
39 oldalon.

FONTOS: NE fújja fel az ajánlott nyomásnál 
jobban a gumiabroncsokat.
3. Indítsa be a motort. Lásd A motorindítás 

18 oldalon.
4. Hajtsa előre a gépet, mindkét vezérlőkart 

egészen az indexsávig nyomva.
5. Ellenőrizd a nyomkövetést. Ha az egység 

nem egyenes vonalban halad, állítsa be 
a kormánykarokat. 

KORMÁNYKAROK BEÁLLÍTÁSA
Lásd ábra 42.
1. Állítsa le a motort, vegye ki a kulcsot, és 

várjon, amíg az összes mozgó alkatrész 
leáll.

2. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet. 
Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.

3. Lazítsa meg az összekötő rudakon 
található ellenanyákat.

4. Engedje ki a rögzítő féket.
5. Nyomja előre és tartsa lenyomva 

a kormánykart, és forgassa el 
a kormányrudat, amíg a kormánykar 
hozzá nem ér az elülső vezérlőrúdhoz.

6. Ismételje meg az 5. lépést a másik 
oldalon.

7. Állítsa vissza a kormánykarokat 
a semleges helyzetbe.

8. Szükség esetén kissé állítsa 
be a vezérlőrudakat úgy, hogy 
a kormánykarok egymáshoz igazodjanak. 

9. Húzza meg az ellenanyákat.

FIGYELMEZTETÉS: A motor 
jár, vagy a hidroventilátor forog.

ábra 41
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RÖGZÍTŐFÉK BEÁLLÍTÁSA
Fékkapcsolatok beállítása
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet. 

Szerelje ki a hátsó takarólemezt és 
a kezelői panelt. Lásd Szervizelési 
helyzet 21 oldalon.

2. Engedje ki a rögzítő féket.
Lásd ábra 43.
3. Lazítsa meg a rögzítőrúdon található 

ellenanyákat.
4. Forgassa el a összekötő rudat a rúd 

teljes hosszának kinyitásához vagy 
összehúzásához. Mind a négy rugónak 
szabadon kell mozognia, ahol a horgokat 
megtartják.

FONTOS: Ha a rögzítő fék be van húzva, 
a rugónyúlás minimális. a rugótekercs 
hosszabbítása 0,13 - 0,25 mm (0,005” - 
0,010”) között lehet, ha kúpos mérőműszert 
használnak.
5. Húzza meg az ellenanyákat.

6. Ellenőrizze a rögzítő féket, és szükség 
esetén módosítsa a beállítást. Lásd 
Rögzítő fék ellenőrzése 26 oldalon.

7. Szerelje vissza a hátsó takarólemezt 
és a kezelői panelt.

Fékdob szerelvény beállítása
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet. 

Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.
2. Tartóegység megfelelő emelőállványokkal, 

hogy a kerekek felszálljanak a talajról. 
3. Távolítsa el a kerékszerelvényt.
Lásd ábra 44.
4. Távolítsa el és tartsa meg a gumidugót 

a hátlapról.
5. Megfelelő szerszámmal vagy laposfejű 

csavarhúzóval forgassa el a csillagbeállítót 
a fékcipő tágulásához vagy 
összehúzásához.

6. Forgassa a fékdobot előre-hátra, amíg 
a fékdob enyhe húzásra nem kerül. 
Szükség esetén állítsa be újra.

7. Dugja vissza a gumidugót.
8.Szerelje vissza a kerékszerelvényt. 

Nyomatékkiegyenlítő csavaranyák 101,7 
N-m (75 lb-ft).

9. Távolítsa el az egységet az 
emelőállványokról.

1. Kormánykar
2. Elülső mutatósáv

ábra 42

1

2

1

2

1. Ellenanya
2. Összekötő rúd

ábra 43
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SZÍJAK VISSZATÉTELE

Szíj hozzáférés
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet, 

és szerelje ki a hátsó takarólemezt.Lásd 
Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Tartóegység megfelelő emelőállványokkal, 
hogy a kerekek felszálljanak a talajról. 

3. Távolítsa el a jobb hátsó kerékegységet. 
Lásd ábra 45.

Teljesítmény leadás szíj leszerelése

Lásd ábra 46.
1. Helyezze be a 3/8”-os hajtás megszakító 

rudat a teljesítmény leadás alapjárati 
karjának négyszögletes furatába. 

2. A megszakító rúd segítségével oldja ki 
a teljesítmény leadó szíj feszességét. 

3. A hátsó és oldalsó szerelőablakokról 
távolítsa el a teljesítmény leadó szíjat 
a sebességváltó tárcsájáról és 
a tengelykapcsoló tárcsájáról.

Teljesítmény leadó szíj beszerelése
Lásd ábra 46.
1. Tegye a teljesítmény leadó szíjat 

a sebességváltó ékszíjtárcsa és 
a tengelykapcsoló ékszíjtárcsa köré 
(ügyeljen arra, hogy a szíj belső oldala 
érintkezzen szíjfeszítő ékszíjtárcsával). 
Használja a megszakító rudat 
a teljesítmény leadó alapjárati karjának 
az emeléséhez.

VIGYÁZAT: A sérült vagy ko-
pott szíjak sérülést és / vagy az 
egység károsodását okozhat-
ják. Gyakran ellenőrizze a szíjak 
túlzott kopását vagy repedéseit.

ábra 44

ábra 45

VIGYÁZAT: Óvatosan járjon el, 
amikor oldja az üresjárati rugó 
feszességét. Tartsa távol 
a testrészeket az alapjárattól, 
amikor ezt a műveletet végzi.

1. Tengelykapcsoló ékszíjtárcsa
2. Teljesítmény leadó szíjfeszítő tárcsa
3. Sebességváltó ékszíjtárcsa

ábra 46

1

2

3

Az egység alulnézete (a fogaskerék ház 
szerelvényt el van távolítva az átláthatóság 
érdekében)
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FONTOS: Győződjön meg róla, hogy a szalag 
feszes, és minden ékszíjtárcsa egy vonalban 
van.
2. Szerelje vissza a jobb hátsó 

kerékszerelvényt. Nyomatékkiegyenlítő 
csavaranyák 101,7 N-m (75 lb-ft).

3. Távolítsa el az egységet az 
emelőállványokról.

4. Lásd Szervizelési helyzet 
21 oldalon.Szerelje vissza 
a hátsó takarólemezt.

Hajtószíj kiszerelése

1. Távolítsa el a teljesítmény leadó szíjat. 
Lásd Teljesítmény leadás szíj leszerelése 
32 oldalon. 

Lásd ábra 47.
2. Válassza le a kábelköteget az 

elektromos tengelykapcsolóról.
3. Távolítsa el a hardverrögzítő 

tengelykapcsoló ütköző konzolt.

3. Szerelje ki a hátsó sóoldat tartályt. 

Lásd ábra 48.
4. Lassan távolítsa el a rugós horgot 

a horgonycsavarról, hogy kioldja 
a feszességet a szíj ürítőjéből. a rugó 
a keret felett és a motor mögött 
helyezkedik el.

5. Távolítsa el a hajtószíjat a motorhajtásról, 
a szivattyúról és a generátorcsigákról 
a hátsó és oldalsó szerelőablakokból.

Hajtószíj felszerelése
Lásd ábra 48.
1. Szerelje be a hajtószíjat a következő 

sorrendben:
a. A motor hajtótárcsa körül
b. A szivattyú ékszíjtárcsa körül 

(ügyeljen arra, hogy a szíj 
érintkezőinek hátsó oldala 
érintkezzen az alapjárati csigával)

c. A generátor ékszíjtárcsa körül
2. Szerelje vissza az üresjárati rugó horgát 

a horgonycsavarra, hogy feszítse meg 
a szíjat.

FONTOS: Győződjön meg arról, hogy a szíj 
feszes, és minden ékszíjtárcsánál be van 
állítva.
3. Szerelje vissza a sóoldat tartályt. 

VIGYÁZAT: Óvatosan járjon el, 
amikor oldja az üresjárati rugó 
feszességét. Tartsa távol 
a testrészeket az alapjárattól, 
amikor ezt a műveletet végzi.

1. Tengelykapcsoló ékszíjtárcsa
2. Tengelykapcsoló ütköző konzol

ábra 47

1

2

Egység felülnézetet

1. Motorhajtás ékszíjtárcsa
2. Szivattyú ékszíjtárcsa
3. Generátor ékszíjtárcsa
4. Rugó
5. Horgonycsavar

ábra 48

34

1

5

2
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4. Helyezze vissza a tengelykapcsoló 
ütköző konzolt az elektromos 
tengelykapcsolóra.

5. Csatlakoztassa újra az elektromos 
tengelykapcsolót a kábelköteghez.

6. Szerelje vissza a teljesítmény leadó 
szíjat. Lásd Teljesítmény leadó szíj 
beszerelése 32 oldalon.

FORDÍTOTT 
TENGELYKAPCSOLÓ- 
FÉKLAPOK 
MEGJEGYZÉS: A tengelykapcsoló- 
féklemezek megfordítása felére 
csökkentheti a fék élettartamát.
Lásd ábra 49.
1. Távolítsa el a féklapokat 

a tengelykapcsoló-konzolról. 
Őrizze meg a visszaszereléshez.

2. Fordítsa meg a féklapokat, és rögzítse 
a tengelykapcsoló-konzolhoz eredeti 
csavar használatával.

Lásd Kezelőszervek és funkciók 12 oldalon a 
biztosítékdoboz elhelyezéséhez.

Cserélje ki a biztosítót
Lásd 50 ábra, 51.
MEGJEGYZÉS: Az áramkör károsodásának 
az elkerülése érdekében azonos 
áramerősségű biztosítókkal cserélje 
ki a biztosítókat. a hibás elektromos 
alkotóelemek visszatétele előtt, határozza 
meg az elektromos hiba okát és javítsa ki azt.
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az egységet, 

és szerelje ki a kezelői panelt. Lásd 
Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Vegye ki a hibás biztosítót.
3. Határozza meg a biztosító 

meghibásodosának az okát, 
és szüntesse meg azt.

4. Tegyen be új biztosítót.
5. Szerelje vissza a kezelői panelt.

FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
a folytatás előtt olvassa el és 
értse meg a Biztonság című 
részt.

ábra 49

ELEKTROMOS 
SZERVIZELÉS

Biztosítékblokk rajz
F3 Teljesítmény leadás
F4 Késleltetés
F5 Külső
F7 Világítás
F8 Vezérlés
F9 Működtető szerv
F10 Kézi világítás és kiegészítő világítás
F11 Gyújtás

ábra 50
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Relé cseréje
Lásd ábra 52.
MEGJEGYZÉS: Az azonos méretű relék 
csereszabatosak. Kizárólag jó minőségű 
alkatrészeket használjon. Lásd 
Pótalkatrészek 22 oldalon.
1. Állítsa szervizelési helyzetbe az 

egységet, és szerelje ki a kezelői panelt. 
Lásd Szervizelési helyzet 21 oldalon.

2. Vegye ki a hibás relét.
3. Határozza meg a relé meghibásodosának 

az okát, és szüntesse meg azt.
4. Tegyen be új relét.
5. Szerelje vissza a kezelői panelt.

 
Fő biztosíték (30 A)

ábra 51

ábra 52

Biztosítékblokk rajz
K1 Késleltető relé
K2 Sóoldat relé
K3 Teljesítmény leadás relé
K4 Rendszer tápellátás relé
K5 Működés relé
K6 Indító relé
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HIBAELHÁRIÍTÁS
Probléma Valószínű ok Kijavítás

Nem indul be 
a motor.

KI állásban van a gyújtás-
kapcsoló.

Fordítsa a gyújtáskapcsolót indítás 
állásba Lásd Gyújtáskapcsoló 14 oldalon.

A teljesítmény leadás gomb 
bekapcsolt állásban van.

Nyomja a teljesítmény leadás gombot 
kikapcsolt állásba.

Rögzítő fék kioldva. Húzza be a rögzítő féket.
Üres az üzemanyagtartály. Töltse fel üzemanyaggal az üzemanyag-

tartályt.Lásd Üzemeltetés előtt 16 oldalon.
Az üzemanyag ellátás szen-
nyezett.

Cserélje ki tiszta üzemanyagra. 

Az akkumulátor nincs fel-
töltve. 

Töltse fel az akkumulátort. Lásd Akkumu-
látorok töltése 27 oldalon.

A gyújtógyertya vezetéke(i) 
meglazultak, vagy hibás (ak) 
a gyújtógyertya.

Csatlakoztassa a gyújtógyertyához a gyúj-
tógyertya vezetéket. a motor útmutatóját 
nézze meg.

A biztonsági reteszelő rend-
szer nincs bekapcsolva vagy 
meghibásodott.

Ellenőrizze a biztonsági reteszelő rend-
szert. Lásd Üzemeltetés előtt 16 oldalon.

Meghibásodott az elektro-
mos rendszer. 

Határozza meg az okot és a javítást. 
Lásd Elektromos szervizelés 34 oldalon.

Hibás a motor. Forduljon az Ariens viszonteladójához.

Nehezen működik 
a motor. 

Üres az üzemanyagtartály. Töltse fel az üzemanyagtartályt. 
Lásd Üzemeltetés előtt 16 oldalon.

Hibás a gyújtógyertya. Cserélje ki vagy tisztítsa meg a gyújtó-
gyertyát. a motor útmutatóját nézze meg.

Az üzemanyagszűrő szen-
nyezett.

Tisztítsa meg vagy cserélje ki a szűrőt. 
a motor útmutatóját nézze meg.

A levegőszűrő patronja csat-
lakoztatva van.

Tisztítsa meg vagy cserélje ki a égszűrő-
betétet. a motor útmutatóját nézze meg.

Hibás a motor. Forduljon az Ariens viszonteladójához.
Egyenetlen munkaterület 
vagy durva terep.

Lassan vezessen, és nehéz terepen 
legyen különösen körültekintő.

Túlmelegszik 
a motor.

A motorolaj szintje alacsony. Ellenőrizze a motorolajat. a motor útmuta-
tóját nézze meg.

A hűtőbordák eltömődtek. Tisztítsa meg a motort. a motor útmutató-
ját nézze meg.

Hibás a motor. Forduljon az Ariens viszonteladójához.

A motor jár, ha 
a gyújtáskulcs 
kikapcsolt állás-
ban van.

A gyújtás testvezetéke le 
van választva.

Csatlakoztassa a testvezetéket a tiszta, 
fémfelülethez.

Meghibásodott 
a gyújtáskapcsoló.

Forduljon az Ariens viszonteladójához.
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Nem mozog az 
egység.

A rögzítő fék be van kap-
csolva.

Engedje ki a rögzítő féket.

A hidraulikus szivattyú meg-
kerülve.

Állítsa a megkerülő szelepeket működési 
helyzetbe. Lásd Az egység kézzel mozga-
tása 19 oldalon.

Hibás a hajtószíj. Cserélje ki a hajtószíjat. Lásd Szíjak vis-
szatétele 32 oldalon.

A hidraulikus meghajtórend-
szer meghibásodott.

Forduljon az Ariens viszonteladójához.

A hidraulikaolaj szintje ala-
csony.

Adjon hozzá hidraulikaolajat. Lásd Hidrau-
likaolaj szintjének ellenőrzése 24 oldalon.

Hibásan működik 
a teljesítmény 
leadás.

A kezelő jelenlétének szabá-
lyozása nincs bekapcsolva.

Kapcsolja be a kezelő jelenlétének szabá-
lyozását úgy, hogy a bal kormányfogantyút 
lenyomva tartja.

A kezelő jelenlétének sza-
bályozása hibás.

Forduljon az Ariens viszonteladójához.

Meghibásodott 
a teljesítmény leadó szíj.

Cserélje ki a teljesítmény leadó szíjat. 
Lásd Szíjak visszatétele 32 oldalon.

Hibás a teljesítmény leadó 
kapcsoló, a huzalozás, a 
csatlakozók vagy a tengely-
kapcsoló.

Forduljon az Ariens viszonteladójához.

Az egység kikap-
csolt motorral és 
bekapcsolt rögzítő 
fékkel mozog.

A rögzítő féket be kell állítani. Állítsa be a rögzítő fék kart. Lásd Rögzítő-
fék beállítása 31 oldalon.

Meghibásodott a rögzítő fék. Forduljon az Ariens viszonteladójához.

Az egység nem 
halad egyenesen.

A keréknyomás nem megfe-
lelő.

Ellenőrizze az abroncsnyomást. 
Lásd Műszaki jellemzők 39 oldalon.

A kormánykarokat be kell 
állítani.

Lásd Rögzítőfék beállítása 31 oldalon.

Az egység kúszik, 
amikor a kormány-
karok semleges 
helyzetben van-
nak.

A hidraulikus szivattyú beál-
lításra szorul.

Forduljon az Ariens viszonteladójához.

Világít az olajnyo-
más jelző lámpa.

Az olajnyomás alacsony. Azonnal állítsa le a motort, és olvassa 
el a motor szervizelési kézikönyvét, vagy 
keresse fel az Ariens forgalmazóját.

Világít a hibajelző.
A rendszer motorhibát ész-
lelt.

Azonnal állítsa le a motort, és olvassa 
el a motor szervizelési kézikönyvét, vagy 
keresse fel az Ariens forgalmazóját.

Nem működik 
a kézmelegítő 
és a fényszóró.

Kiégett a biztosíték. Általában zárlat miatt égnek ki a biztosí-
tók. Javítás végett forduljon Ariens márka-
kereskedőjéhez.

Nem emel az 
emelő működtető 
elem.

A működtető elem túlmeleg-
szik.

Állítsa le a működtető elem használatát, 
és várja meg, amíg a működtető elem 
üzemi hőmérsékletre nem hűl le (több 
percet is igénybe vehet).

HIBAELHÁRIÍTÁS
Probléma Valószínű ok Kijavítás
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RÖVID TÁVÚ TÁROLÁS
FONTOS: SOHASE fecskendezze nagy 
nyomású vízzel az egységet, és ne tárolja 
a szabadban.
1. Hagyja a készüléket enyhén szappanos 

vízzel lehűlni és tisztítani.
2. A műszaki jellemzőknek megfelelően 

húzza meg a csavarokat.
3. Látható kopás, törés vagy sérülés 

szempontjából ellenőrizze az egységet. 
Szükség esetén végezzen javítást.

4. Készítse fel az üzemanyag-ellátó 
rendszert a tárolásra.

MEGJEGYZÉS: Az Ariens minőségi 
üzemanyag stabilizátor adalék használatát 
ajánlja minden üzemanyaghoz. Az üzemanyag 
stabilizátor nélkül az üzemanyag-ellátó 
rendszerben maradt üzemanyag már rövid 
idő elteltével bomlani kezd és ragadós 
lerakódásokat hagy maga után a rendszerben, 
melyek károsíthatják a porlasztót, az 
üzemanyagtömlőket, szűrőt és a tartályt. 
a leghatékonyabb megoldás, ha üzemanyag 
vásárláskor mindegyik üzemanyagtartályba 
stabilizátort adagol. Az üzemanyag betöltése 
előtt végezze el a stabilizátor betöltését.

a. Az Ariens azzal egyenértékű 
üzemanyag stabilizátort adagoljon 
a gyártó utasításainak megfelelően 
az üzemanyagtartályba vagy 
a megmaradt üzemanyagot tároló 
bármely üzemanyag kannába 
(lásd 21. oldal Pótalkatrészek).

b. A stabilizátor adalék betöltése után 
legalább 5 percig járassa a motort, 
hogy az adalék elérje a porlasztót.

5. Fordítsa a gombot kikapcsolt állásba, 
és vegye ki a gyújtásból.

6. Hűvös, száraz és védett helyen tárolja 
az egységet. NE tárolja a szabadban az 
egységet.

HOSSZÚ TÁVÚ TÁROLÁS
1. Végezze el a rövid távú tárolás műveleteit.
2. Karbantartási ütemezése 22. oldalon. 

Szerint végezze el a kenését.
3. Javítson ki minden megkarcolódott festett 

felületet.
4. Vegye ki és töltse fel az akkumulátort 

a Akkumulátorok töltése 27. oldalon. 
Tárolja az akkumulátort hűvös, száraz, 
védett helyen.

5. Hűvös, száraz és védett helyen tárolja 
az egységet. Ne végezze szabadban 
a tárolást.

SZEZONKEZDETI 
ELŐKÉSZÜLETEK
1. Az egység hosszú tárolását követő első 

üzemanyag betöltése előtt, töltsön be 
friss, stabilizátorral kezelt üzemanyagot 
az üzemanyagtartályba, és a megmarad 
üzemanyagot tároló kannákba.

2. Töltse fel és helyezze be az akkumulátort.

TÁROLÁS
FIGYELMEZTETÉS: 
KERÜLJE EL a SÉRÜLÉST. 
a folytatás előtt olvassa el és 
értse meg a Biztonság című 
részt.

SZERELÉKEK
A hovatalos Ariens viszonteladóját keresse 
fel ezen egységhez külön megvásárolható 
tartozékok beszerzése érdekében.

Leírás Alkatrészszám
Hátsó szerelőke-
ret-készlet

75100200

Hókabin 75100300

Elakadásjelző lámpa 
készlet

75100400

48"-os hófúvó 85130100

36"-os hófúvó 85130200

48"-os leszedő kés 85130300

44" üzemi kapcsoló 
gomb

85130400

Sóoldatos jégtelenítő 
rendszer

85100500

Sószóró 85100600
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MŰSZAKI JELLEMZŐK
Modellszám 951301
Modell Mamut traktor
Motor Kawasaki EFI

Hengerűrtartalom – cm3 (in3) 852 (52,0)
Magas üresjárási – fordulatszám (percenként) 3600 ± 100
Folyadék vagy léghűtéses Levegő

Elektromos
Indító Elektromos
Akkumulátor 12V Minimum 540 CCA
Teljesítmény leadás Elektromos teljesítmény leadó 

tengelykapcsoló/fék
Üzemanyag

Üzemanyagtípus A motor útmutatóját nézze meg.
Tartálykapacitás – L (gal.) 37,1 (9,8)

Sebességváltó
Típus Hidrosztatikus hajtás
Sebességváltó olaj 10W-20 hidraulikafolyadék
Hidraulikaolaj szűrő Igen     

Hajtási sebesség
Elülső maximum – km/h (mph) 12,9 (8)
Hátrameneti maximum – km/h (mph) 6,4 (4)
Fékek Parkolás

Méret és tömeg
Hossz – cm (in)
Megemelt kezelői platformmal
Leeresztett kezelői platformmal

147,8 (58,2)
173,7 (68,4)

Szélesség – cm (in) 91,4 (36)
Magasság – cm (in) 128,0 (50,4)
Tömeg akkumulátorok nélkül – kg (lb) 494,9 (1091)

Gumiabroncsok
Gumiabroncs méret – hüvelyk 22 x 9 – 10
Ajánlott gumiabroncs nyomás – kPa (psi) 83 – 103 (12 – 15)

CE hang (hiv. ISO 11201:2010) és vibráció (hiv. ISO 8437:2019)
Kezelő füleinek hangnyomás terhelése (Lpa) 
dBA mértékegységben 96

Bizonytalanság a dBA-ban 2,5
Tipikus mért hangteljesítmény (Lwa) dB(A) 
mértékegységgel megadva 106

Bizonytalanság a dBA-ban 4
Garantált hangteljesítmény (Lwa) dB(A) 
mértékegységgel megadva 110

Vibráció nagysága (m/s2) a kezelő kezeinél 1,94

Bizonytalanság m/s2mértékegységgel megadva 0,97
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